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El ególatra calumnia a Dios y es destruido, pues en su interior ladra el perro de la avaricia.
A ese ser Yama lo agarra firmemente y, lleno de arrepentimiento, se va de este mundo.	 (8)
A través de la Palabra Verdadera, uno es honrado en verdad, sí, sin el Nombre, no hay nadie que esté emancipado, 

y sin el Guru Verdadero, nadie encuentra el Nombre, pues tal es la Voluntad de Dios.	 (9)
Hay buscadores y adeptos que dan un inmenso espacio en su mente a Dios, mientras que hay otros que están imbuidos 

siempre en el Nombre del Ser Absoluto y Sin Forma. Sí, a quien sea que Dios, por Sí Mismo encuentra, ese ser logra conocer 
Su Misterio y a través de la Amorosa Adoración de Dios se libera de sus miedos.   	 (10)

Uno se sabe limpiar muy bien y hacer muchas caridades, pero no tiene conocimiento; otro lucha tenazmente y logra controlar 
su mente, y de manera sencilla se funde en la Palabra Verdadera, y se une con Dios.    	 (11)

El Señor, por Sí Mismo, crea y bendice con Gloria, y de Sí Mismo nos une en Su Ser por Su Voluntad. Así entra Él 
en la mente, por Gracia, oh, esto es lo que mi Señor proclama.	 (12)

Los que sirven al Guru Verdadero, son los seres Reales, sí, los ególatras falsos no saben cómo servirlo.
El Señor por Sí Mismo crea todo y observa todo, atrayéndolo así como es Su Voluntad. (13)
Hay sólo un Señor Benévolo, época tras época y cuando nuestro destino es Perfecto, uno Lo conoce a través de la 

Palabra del Guru. Aquél que se une con Dios, a través de la Palabra, no es separado más, pero es por Su Gracia que uno 
Lo encuentra de forma espontánea. 	 (14)

A través del ego, uno se llena en el mundo de la basura de Maya, y va y viene aferrado al otro, de aquí que no sea 
Emancipado sin servir al Guru Verdadero, oh mente, medita en esto y ve.	 (15)

Sí, sólo ocurre lo que está en la Voluntad del Señor.	 P. 1047.
Por sí mismo uno no puede hacer nada y nunca podrá. Es a través del Nombre del Señor que uno es bendecido con 

Gloria y honrado en la Corte Verdadera.	 (16-3) 

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El que vino debe partir y el que está apegado al otro es atrapado en el dogal de Yama.
Sí, aquél a quien el Guru Verdadero salva, nada hasta la otra orilla, y a través de la Verdad, se inmerge en el Uno 

Verdadero.	 (1)
El Señor Creador crea todo de Sí Mismo y después lo observa. Sí, sólo es tomado en cuenta por Él, aquél sobre 

quien reside Su Gracia, y el que ha logrado la Sabiduría, por la Gracia del Guru, conoce todo, mientras que el ignorante 
realiza actos obscuros.	 (2)

El arrogante Manmukj es cínico y no entiende, El muere  na y otra vez, sólo para reencarnar, su vida la desperdicia 
de manera inutil. El Gurmukj está imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, ahí encuentra la Paz, fundiéndose de 
manera intuitiva con el Señor Verdadero.	 (3) 

En desbandada e involucrada en numerosos conflictos mundanos, la mente se oxida, pero cuando se encuentra con 
el Guru Perfecto, es transmutada en oro otra vez; el Señor lo perdona, así obtiene el Éxtasis y encuentra a Dios a través 
de la Palabra Perfecta del Shabd.  	 (4)

La novia de mente falsa permanece desaprobada, sin mérito alguno, ella comete error tras error. Su mente es 
inestable, recita lo insípido y con una mente falsa, no logra obtener el Nombre.	 (5)

La novia sin Virtud no es amada por su Señor, sí, tiene la mente impura y vive en el vicio, pues sin conocer el Sabor 
de Su Esposo, la tonta no entiende nada sin el Guru. 	 (6)

Sí, tiene una mente viciosa y se hace daño a sí misma. Ella se arregla y se adorna, pero su Esposo no la ama. La novia 
virtuosa goza siempre de su Señor y se une a Él, por la Gracia del Guru Verdadero. 	 (7)

El Señor Mismo comanda todo y lo observa, a algunos los perdona de acuerdo a Su Eterno Escrito, así viven 
ellos imbuidos en el Nombre y logran al Uno Verdadero, sí, el Señor, por Sí Mismo los une Consigo Mismo.	
		  (8)

El ego hace a la mente correr por todas partes y ser apegada, pero aquél que en verdad está entonado en Dios, por la 
Gracia del Guru, se inmerge en el Equilibrio. Sí, el Señor, desde Sí Mismo, une, conserva y lo observa todo, pero nadie 
llega a saber esto sin el Guru. 	 (9)

manmukj ninda kar kar viguta.
antar lobh bha-uke yis kuta.
yamkal tis kade na chjode ant ga-i-a pachhuta-i he. ||8||
sache sabad sachi pat jo-i.
bin nave mukat na pave ko-i.
bin satgur ko na-o na pa-e parabh esi banat bana-i he. ||9||
ik siDh saDhik bajut vichari.
ik ajinis nam rate nirankari.
yis no ap mila-e so buyhe bhagat bha-e bha-o ya-i he. ||10||
isnan dan karaji naji buyheh.
ik manu-a mar mane si-o luyheh.
sache sabad rate ik rangi sache sabad mila-i he. ||11||
ape sirye de vadi-a-i.
ape bhane de-e mila-i.
ape nadar kare man vasi-a mere parabh i-o furma-i he. ||12||
satgur seveh se yan sache.
manmukj sev na yanan kache.
ape karta kar kar vekje yi-o bhave ti-o la-i he. ||13||
yug yug sacha eko data.
pure bhag gur sabad pachhata.
sabad mile se vichhurje naji nadri sahy mila-i he. ||14||
ha-ume ma-i-a mel kama-i-a.
mar mar yameh duya bha-i-a.
bin satgur seve mukat na jo-i man dekjhu liv la-i he. ||15||
yo tis bhave so-i karsi.
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aphu jo-a na kichh josi.
Nanak nam mile vadi-a-i dar sache pat pa-i he. ||16||3||
maru mehla 3.
yo a-i-a so sabh ko yasi.
duye bha-e baDha yam fasi.
satgur rakje se yan ubre sache sach sama-i he. ||1||
ape karta kar kar vekje.
yis no nadar kare so-i yan lekje.
gurmukj gi-an tis sabh kichh suyhe agi-ani anDh kama-i 
he. ||2||
manmukj sahsa buyh na pa-i.
mar mar yamme yanam gava-i.
gurmukj nam rate sukj pa-i-a sehye sach sama-i he. ||3||
DhanDhe Dhavat man bha-i-a manura.
fir jove kanchan bhete gur pura.
ape bakjas la-e sukj pa-e pure sabad mila-i he. ||4||
durmat yhuthi buri buri-ar.
a-ugani-ari a-ugani-ar.
kachi mat fika mukj bole durmat nam na pa-i he. ||5||
a-ugani-ari kant na bhave.
man ki yuthi yuth kamave.
pir ka sa-o na yane murakj bin gur buyh na pa-i he. ||6||
durmat kjoti kjot kamave.
sigar kare pir kjasam na bhave.
gunvanti sada pir rave satgur mel mila-i he. ||7||
ape juk’m kare sabh vekje.
ikna bakjas la-e Dhur lekje.
an-din nam rate sach pa-i-a ape mel mila-i he. ||8||
ha-ume Dhat moh ras la-i.
gurmukj liv sachi sahy sama-i.
ape mele ape kar vekje bin satgur buyh na pa-i he. ||9||

mnmuKu inMdw kir kir ivguqw ] AMqir loBu 
BaukY ijsu kuqw ] jmkwlu iqsu kdy n CofY 
AMiq gieAw pCuqweI hy ]8] scY sbid  
scI piq hoeI ] ibnu nwvY mukiq n pwvY 
koeI ] ibnu siqgur ko nwau n pwey pRiB 
AYsI bxq bxweI hy ]9] ieik isD swiDk 
bhuqu vIcwrI ] ieik Aihinis nwim rqy 
inrMkwrI ] ijs no Awip imlwey so bUJY 
Bgiq Bwie Bau jweI hy ]10] iesnwnu 
dwnu krih nhI bUJih ] ieik mnUAw mwir 
mnY isau lUJih ] swcY sbid rqy iek rMgI 
swcY sbid imlweI hy ]11] Awpy isrjy 
dy vifAweI ] Awpy BwxY dyie imlweI ] 
Awpy ndir kry min visAw myrY pRiB ieau 
PurmweI hy ]12] siqguru syvih sy jn swcy 
] mnmuK syiv n jwxin kwcy ] Awpy krqw 
kir kir vyKY ijau BwvY iqau lweI hy ]13] 
juig juig swcw eyko dwqw ] pUrY Bwig 
gur sbdu pCwqw ] sbid imly sy ivCuVy 
nwhI ndrI shij imlweI hy ]14] haumY 
mwieAw mYlu kmwieAw ] mir mir jMmih 
dUjw BwieAw ] ibnu siqgur syvy mukiq n 
hoeI min dyKhu ilv lweI hy ]15] 
  
jo iqsu BwvY soeI krsI ] Awphu hoAw nw 
ikCu hosI ] nwnk nwmu imlY vifAweI dir 
swcY piq pweI hy ]16]3] mwrU mhlw 3 
] jo AwieAw so sBu ko jwsI ] dUjY Bwie 
bwDw jm PwsI ] siqguir rwKy sy jn au-
bry swcy swic smweI hy ]1] Awpy krqw 
kir kir vyKY ] ijs no ndir kry soeI 
jnu lyKY ] gurmuiK igAwnu iqsu sBu ikCu 
sUJY AigAwnI AMDu kmweI hy ]2] mnmuK 
shsw bUJ n pweI ] mir mir jMmY jnmu 
gvweI ] gurmuiK nwim rqy suKu pwieAw 
shjy swic  smweI hy ]3] DMDY Dwvq mnu 
BieAw mnUrw ] iPir hovY kMcnu BytY guru 
pUrw ] Awpy bKis ley suKu pwey pUrY sbid 
imlweI hy ]4] durmiq JUTI burI buirAwir 
] AaugixAwrI AaugixAwir ] kcI miq 
PIkw muiK bolY durmiq nwmu n pweI hy ]5] 
AaugixAwrI kMq n BwvY ] mn kI jUTI  
jUTu kmwvY ] ipr kw swau n jwxY mUriK 
ibnu gur bUJ n pweI hy ]6] durmiq KotI 
Kotu kmwvY ] sIgwru kry ipr Ksm n BwvY 
] guxvMqI sdw ipru rwvY siqguir myil 
imlweI hy ]7] Awpy hukmu kry sBu vyKY ] 
ieknw bKis ley Duir lyKY ] Anidnu nwim 
rqy scu pwieAw Awpy myil imlweI hy ]8] 
haumY Dwqu moh ris lweI ] gurmuiK ilv 
swcI shij smweI ] Awpy mylY Awpy kir 
vyKY ibnu siqgur bUJ n pweI hy ]9]
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Algunos hay que están despiertos, meditando en la Palabra, otros están apegados a Maya, y esos desafortunados se 
encuentran siempre dormidos.

Sí, el Señor es Él Mismo, el Creador y la Causa, y nadie más puede hacer nada.	 (10)
A través de la Palabra del Guru uno se sobrepone a la muerte y eleva el Nombre del Señor en su corazón. Sí, a través del 

Servicio del Verdadero Guru, logra el Éxtasis y se inmerge en el Nombre del Señor.	 (11)
Apegado al otro, el mundo vaga enloquecido, y engañado por Maya, su corazón sufre, pues aunque usa una 

infinidad de túnicas, no logra nada, sí, sin el Guru uno no encuentra la Paz. 	 (12)
A quién culpar cuando Dios Mismo hace todo como es Su Voluntad. Él conduce todo de esa manera; Él 

Mismo es el Benefactor y el Dador de Éxtasis y así como es Su Voluntad así son los seres humanos conducidos.	
		  (13)

Él Mismo es el Creador Absoluto, Él Mismo es quien goza de Su Creación, Él Mismo está Desapegado y también 
Apegado. Él Mismo es Inmaculado y Compasivo, el Amante del Néctar; el Jukam de su Comando no puede ser 
borrado.	 (14) 

Sólo tienen buena fortuna, quienes conocen al Uno Solo. 	 P. 1048.
Él habita en todos los corazones, el Gran Dador, Señor de toda vida. Él es Manifiesto y No Manifiesto al mismo tiempo, 

y aquél sobre quien se posa la Gracia del Guru, es liberado de todo miedo y duda.	 (15)
Por la Gracia del Guru, uno conoce a su Único Dios, y en su interior reside el Nombre, revelado a través de la 

Palabra. Sólo estará bendecido, aquél a quien Tú bendices, oh Dios, sí, a través del Nombre uno se gana esa Gloria.	
		  (16-4)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Alabo a mi Verdadero e Insondable Dios, pues el mundo entero está bajo la influencia del Poder de nadie más que 
de Él. Él es Quien goza en los corazones y habita siempre en Paz. 	 (1)

Verdad es el Maestro, Verdad es Su Nombre y es por la Gracia del Guru que uno Lo eleva en la mente.
Sí, Él por Sí Mismo viene a habitar en mi corazón y soy liberado del dogal de la muerte.	 (2)
¿A Quien podré alabar y servir?, al Guru Verdadero y cantaré la Palabra de Su Shabd.
A través de la Palabra Verdadera, la mente es iluminada para siempre y el loto de mi corazón florece.	 (3)
El cuerpo es inestable como el papel y si una gota de agua cae sobre él, mira, se destruye sin tardanza. Pero aquél que 

conoce, por la Gracia del Guru, y en su interior vive el Nombre, su ser brilla como el oro.	 (4)
Pura y sin mancha está su cocina, permanece marcada por la huella de una Conciencia despierta y se alimenta a 

sí mismo del Nombre del Señor; lo principal en su vida es la Verdad de Dios. Está saciado para siempre y es puro y 
santificado, aquél en cuyo corazón vive el Nombre del Señor.	 (5)

Oh, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que dedique su vida a la Verdad, que recite la Alabanza del Señor y se 
conserve siempre despierto. Mira, en su interior reside la Verdadera Paz y su boca está compenetrada en la Esencia del 
Señor.	 (6)

Elevo en mi mente sólo el Nombre el Señor, sí, no alabo a nada ni a nadie más.
Habito sólo en el Único Dios, en nadie más.
El Guru Perfecto me ha revelado toda la Verdad y así habito en el Nombre Verdadero.	 (7)
He vagado por miles de nacimientos y muertes, habiendo sido desviado del Sendero por nadie más que por mi 

Señor. Sí, si el Señor se reúne conmigo, la Verdad me será revelada por la Gracia del Guru, y así conoceré la Palabra 
Eterna.	 (8)

Yo, un malhechor, estoy totalmente atrapado en la lujuria y en el enojo.
¿Con qué cara puedo entonces recitar algo, oh Dios, cuando no Te he servido y me encuentro sin ninguna Virtud? 

Oh Señor, deja que esta piedra que se hunde, sea salvada por Tu Misericordia. Tu Nombre es Eterno y siempre 
Verdadero.	 (9)

No, nadie puede hacer nada excepto mi Señor Creador y lo que sea que Él haga o mande que se haga, sólo eso va 
a suceder. Si Él, por Sí Mismo, decide perdonar a alguien, ese ser será bendecido con Éxtasis y vivirá para siempre en 
el Nombre.	 (10)

Si este cuerpo es la tierra y la Palabra Infinita la semilla, entonces uno tiene tratos con el Mismo Señor Verdadero, pues 
dentro de uno germina el grano de la Verdad en gran abundancia y en uno habita el Nombre.	 (11)

ieik sbdu vIcwir sdw jn jwgy ] ieik 
mwieAw moih soie rhy ABwgy ] Awpy kry 
krwey Awpy horu krxw ikCU n jweI hy ]10] 
kwlu mwir gur sbid invwry ] hir kw nwmu 
rKY aur Dwry ] siqgur syvw qy suKu pwieAw 
hir kY nwim smweI hy ]11] dUjY Bwie iPrY 
dyvwnI ] mwieAw moih duK mwih smwnI ] 
bhuqy ByK krY nh pwey ibnu siqgur suKu n 
pweI hy ]12] iks no khIAY jw Awip krwey 
] ijqu BwvY iqqu rwih clwey ] Awpy imhrvwnu  
suKdwqw ijau BwvY iqvY clweI hy ]13] Awpy 
krqw Awpy Bugqw ] Awpy sMjmu Awpy jugqw 
] Awpy inrmlu imhrvwnu mDusUdnu ijs dw 
hukmu n myitAw jweI hy ]14] sy vfBwgI 
ijnI eyko jwqw 
  
] Git Git vis rihAw jgjIvnu dwqw ] 
iek QY gupqu prgtu hY Awpy gurmuiK BRmu Bau 
jweI hy ]15] gurmuiK hir jIau eyko jwqw 
] AMqir nwmu sbid pCwqw ] ijsu qU dyih 
soeI jnu pwey nwnk nwim vfweI hy ]16]4] 
mwrU mhlw 3 ] scu swlwhI gihr gMBIrY ] 
sBu jgu hY iqs hI kY cIrY ] siB Gt BogvY 
sdw idnu rwqI Awpy sUK invwsI hy ]1] scw 
swihbu scI nweI ] gur prswdI mMin vsweI 
] Awpy Awie visAw Gt AMqir qUtI jm kI 
PwsI hy ]2] iksu syvI qY iksu swlwhI ] 
siqguru syvI sbid swlwhI ] scY sbid sdw 
miq aUqm AMqir kmlu pRgwsI hy ]3] dyhI 
kwcI kwgd imkdwrw ] bUMd pvY ibnsY Fhq 
n lwgY bwrw ] kMcn kwieAw gurmuiK  bUJY 
ijsu AMqir nwmu invwsI hy ]4] scw caukw 
suriq kI kwrw ] hir nwmu Bojnu scu AwDwrw 
] sdw iqRpiq pivqRü hY pwvnu ijqu Git hir 
nwmu invwsI hy ]5] hau iqn bilhwrI jo 
swcY lwgy ] hir gux gwvih Anidnu jwgy 
] swcw sUKu sdw iqn AMqir rsnw hir ris 
rwsI hy ]6] hir nwmu cyqw Avru n pUjw ] 
eyko syvI Avru n dUjw ] pUrY guir sBu scu 
idKwieAw scY nwim invwsI hy ]7] BRim 
BRim jonI iPir iPir AwieAw ] Awip BUlw 
jw Ksim BulwieAw ] hir jIau imlY qw gur-
muiK bUJY cInY sbdu AibnwsI hy ]8] kwim 
k®oiD Bry hm AprwDI ] ikAw muhu lY bolh 
nw hm gux n syvw swDI ] fubdy pwQr myil 
lYhu qum Awpy swcu nwmu AibnwsI hy ]9] nw 
koeI kry n krxY jogw ] Awpy krih krwvih 
su hoiegw ] Awpy bKis lYih suKu pwey sd hI 
nwim invwsI hy ]10] iehu qnu DrqI sbdu 
bIij Apwrw ] hir swcy syqI vxju vwpwrw 
] scu Dnu jMimAw qoit n AwvY AMqir nwmu 
invwsI hy ]11] 

ik sabad vicjar sada yan yage.
ik ma-i-a mohi so-e raje abhage.
ape kare kara-e ape jor karna kichhu na ya-i he. ||10||
kal mar gur sabad nivare.
jar ka nam rakje ur Dhare.
satgur seva te sukj pa-i-a jar ke nam sama-i he. ||11||
duye bha-e fire devani.
ma-i-a mohi dukj maji samani.
bajute bhekj kare nah pa-e bin satgur sukj na pa-i he. ||12||
kis no kaji-e ya ap kara-e.
yit bhave tit raji chala-e.
ape mijarvan sukj-data yi-o bhave tive chala-i he. ||13||
ape karta ape bhugta.
ape sanyam ape yugta.
ape nirmal mijarvan maDhusudan yis da juk’m na meti-
a ya-i he. ||14||
se vadbhagi yini eko yata.
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ghat ghat vas raji-a yagyivan data.
ik the gupat pargat he ape gurmukj bharam bha-o ya-i 
he. ||15||
gurmukj jar yi-o eko yata.
antar nam sabad pachhata.
yis tu deh so-i yan pa-e Nanak nam vada-i he. ||16||4||
maru mehla 3.
sach salaji gajir gambjire.
sabh yag he tis hi ke chire.
sabh ghat bjogve sada din rati ape sukj nivasi he. ||1||
sacha sajib sachi na-i.
gur parsadi man vasa-i.
ape a-e vasi-a ghat antar tuti yam ki fasi he. ||2||
kis sevi te kis salaji.
satgur sevi sabad salaji.
sache sabad sada mat utam antar kamal pargasi he. ||3||
dei kachi kagad mikdara.
bund pave binse dhajat na lage bara.
kanchan ka-i-a gurmukj buyhe yis antar nam nivasi he. ||4||
sacha cha-uka surat ki kara.
jar nam bjoyan sach aDhara.
sada taripat pavitar he pavan yit ghat jar nam nivasi he. ||5||
ha-o tin balijari yo sache lage.
jar gun gavaji an-din yage.
sacha sukj sada tin antar rasna jar ras rasi he. ||6||
jar nam cheta avar na puya.
eko sevi avar na duya.
pure gur sabh sach dikja-i-a sache nam nivasi he. ||7||
bharam bharam yoni fir fir a-i-a.
ap bhula ya kjasam bhula-i-a.
jar yi-o mile ta gurmukj buyhe chine sabad abjinasi he. ||8||
kam kroDh bhare jam apraDhi.
ki-a muhu le bolah na jam gun na seva saDhi.
dubde patjar mel lehu tum ape sach nam abjinasi he. ||9||
na ko-i kare na karne yoga.
ape karaji karaveh so jo-iga.
ape bakjas lehi sukj pa-e sad hi nam nivasi he. ||10||
ih tan Dharti sabad biy apara.
jar sache seti vane vapara.
sach Dhan yammi-a tot na ave antar nam nivasi he. ||11||
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hir jIau AvgixAwry no guxu kIjY ] Awpy 
bKis lYih nwmu dIjY ] gurmuiK hovY so piq 
pwey iekqu nwim invwsI hy ]12] AMqir 
hir Dnu smJ n hoeI ] gur prswdI bUJY 
koeI ] gurmuiK hovY so Dnu pwey sd hI nwim 
invwsI hy ]13] Anl vwau Brim 
  
BulweI ] mwieAw moih suiD n kweI ] mn-
muK AMDy ikCU n sUJY gurmiq nwmu pRgwsI hy 
]14] mnmuK haumY mwieAw sUqy ] Apxw 
Gru n smwlih AMiq ivgUqy ] pr inMdw krih 
bhu icMqw jwlY duKy duiK invwsI hy ]15] 
Awpy krqY kwr krweI ] Awpy gurmuiK dyie 
buJweI ] nwnk nwim rqy mnu inrmlu nwmy 
nwim invwsI hy ]16]5] mwrU mhlw 3 ] 
eyko syvI sdw iQru swcw ] dUjY lwgw sBu 
jgu kwcw ] gurmqI sdw scu swlwhI swcy 
hI swic pqIjY hy ]1] qyry gux bhuqy mY eyku 
n jwqw ] Awpy lwie ley jgjIvnu dwqw ] 
Awpy bKsy dy vifAweI gurmiq iehu mnu BIjY 
hy ]2] mwieAw lhir sbid invwrI ] iehu 
mnu inrmlu haumY mwrI ] shjy gux gwvY 
rMig rwqw rsnw rwmu rvIjY hy ]3] myrI myrI 
krq ivhwxI ] mnmuiK n bUJY iPrY ieAwxI 
] jmkwlu GVI muhqu inhwly Anidnu Awrjw 
CIjY hy ]4] AMqir loBu krY nhI bUJY ] isr 
aUpir jmkwlu n sUJY ] AYQY kmwxw su AgY 
AwieAw AMqkwil ikAw kIjY hy ]5] jo sic 
lwgy iqn swcI soie ] dUjY lwgy mnmuiK roie 
] duhw isirAw kw Ksmu hY Awpy Awpy gux 
mih BIjY hy ]6] gur kY sbid sdw jnu sohY 
] nwm rswieix iehu mnu mohY ] mwieAw 
moh mYlu pqMgu n lwgY gurmqI hir nwim 
BIjY hy ]7] sBnw ivic vrqY ieku soeI ] 
gur prswdI prgtu hoeI ] haumY mwir sdw 
suKu pwieAw nwie swcY AMimRqu pIjY hy ]8] 
iklibK dUK invwrxhwrw ] gurmuiK syivAw 
sbid vIcwrw ] sBu ikCu Awpy Awip vrqY 
gurmuiK qnu mnu BIjY hy ]9] mwieAw Agin 
jlY sMswry ] gurmuiK invwrY sbid vIcwry ] 
AMqir sWiq sdw suKu pwieAw gurmqI nwmu 
lIjY hy ]10] ieMdR ieMdRwsix bYTy jm kw 
Bau pwvih ] jmu n CofY bhu krm kmwvih 
] siqguru BytY qw mukiq pweIAY hir hir 
rsnw pIjY hy ]11] mnmuiK AMqir Bgiq 
n hoeI ] gurmuiK Bgiq sWiq suKu hoeI ]  
pivqR pwvn sdw hY bwxI gurmiq AMqru BIjY 
hy ]12] 

Oh Dios, bendíceme con la Virtud a mí, que soy un malhechor; perdóname y bendíceme con Tu Nombre. Sí, aquél que 
tiene la Conciencia de Dios, es en Verdad honrado y vive en el Nombre del Único Dios.	 (12)

Las Riquezas del Señor están en nosotros, pero eso no lo sabemos, extraordinario es aquél que sabe esto por la Gracia 
del Guru. Sí, quien se vuelve Gurmukj, logra esa Riqueza y vive para siempre en el Naam. 	(13)

El fuego de la ansiedad y los vientos del deseo les fluyen con furia, ellos viven siempre perdidos en la duda.		
		  P. 1049.

En el amor y apego a Maya, no logran ningún entendimiento. Sí, los ególatras Manmukjs están ciegos, pero a través 
de la Sabiduría del Guru, el Naam es revelado gloriosamente. 	 (14) 

Los Manmukj están dormidos, debido al ego y a la Maya. Sí, ellos son destruidos, pues no tienen su vista puesta 
en su hogar interno y así calumnian a otros, se queman en el fuego de las preocupaciones y en forma permanente viven 
siempre en dolor. 	 (15)

El Señor Creador hace por sí Mismo lo que es Su Naturaleza, pero uno logra el conocimiento sólo si toma conciencia 
de Dios. Dice Nanak, los que están imbuidos en el Nombre, tienen sus mentes puras y habitan siempre en el Nombre.	
		  (16-5)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sirve sólo a Tu Único Señor, Quien es Eternamente Verdad. El mundo apegado a otro, es ilusorio y falso. A través 
de la Palabra de Guru, uno alaba siempre al Uno Verdadero, sí, sólo el que vive en la Verdad está complacido con la 
Verdad.	 (1)

Los Virtuosos son muchos, oh Dios, pero yo no conozco ni uno. Eres Tú, Quien me une Contigo, oh Vida de toda vida. Eres 
Tú, Quien perdona y bendice con Gloria, mi mente está imbuida en la Sabiduría del Guru. 	 (2)

Ahora me deslizo sobre la ola de Maya y, bendecido con la Palabra del Guru, mi mente se ha vuelto Pura y me 
he liberado de la idea del yo soy. En total Equilibrio canto Tu Alabanza, embebido en Tu Amor, oh Dios, y mis labios 
recitan Tu Nombre.	 (3)

El ególatra pasa sus días diciendo esto es mío, es mío. Desde que nace hasta que muere, vaga en total 
ignorancia y el emisario de la muerte lo observa a cada momento mientras sus días se acaban y su vida se 
desgasta.  	 (4)

Uno vive en la avaricia sin saber ni ver a la muerte rondar sobre su cabeza. Mira, lo que sea que uno hace 
aquí, eso será con lo que se confronte en el más allá y, habiéndosele acabado sus días, ya no podrá hacer 
nada.	 (5)

Verdadera es la reputación de aquéllos que dedican su vida a la Verdad. Sí, los ególatras, que están apegados al 
otro, sufren y se acongojan al final. Oh, nuestro Señor es el Maestro de ambos fines y es con el virtuoso con quien está 
complacido.	 (6)

Uno se ve Bello, adornado con la Palabra del Guru, sí, con la Esencia del Nombre la mente está intoxicada, y uno 
deja de mancharse con el coqueteo de Maya, pues es a través del Guru que la mente permanece complacida con el 
Nombre del Señor.	 (7)

El Único Señor trabaja en medio de todo y es por la Gracia del Guru, que se vuelve el Uno Manifiesto. Sí, aquél que 
conquista su ego, vive en Éxtasis y bebe del Néctar a través del Nombre Verdadero.	 (8)

El Señor nos libera de nuestro dolor y de los efectos de nuestros errores, sí, es por la Gracia del Guru que uno 
medita en la Palabra y así sirve a Dios. Escucha, pues el Señor Mismo, lo hace todo, y por la Gracia del Guru, nuestro 
cuerpo y nuestra mente se llenan de Dios. 	 (9)

El mundo se consume en el fuego de Maya; sólo meditando en la Palabra ese fuego puede ser sofocado en el ser 
que tiene la Conciencia de Dios, entonces su interior queda en Paz, vive en Éxtasis y a través de la Palabra del Guru 
recita por siempre el Nombre.  	 (10)

Aun los Indras sentados en sus tronos viven con el temor de la muerte, hacen muchas maniobras, pero Yama no se 
quita de encima. 

Sí, cuando uno se encuentra con el Guru Verdadero, es Emancipado, pues con nuestra boca nos embebemos con la 
Esencia del Señor.	 (11)

La mente del ególatra no adora a Dios, pero los Seres Conscientes de Dios están en Éxtasis y en Paz. 
Oh, Pura y Santificada es siempre la palabra de aquél que está impregnado en su interior de la Sabiduría del 
Guru.	 (12)

jar yi-o avgani-are no gun kiye.
ape bakjas lehi nam diye.
gurmukj jove so pat pa-e ikat nam nivasi he. ||12||
antar jar Dhan same na jo-i.
gur parsadi buyhe ko-i.
gurmukj jove so Dhan pa-e sad hi nam nivasi he. ||13||
anal va-o bharam bhula-i.
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ma-i-a mohi suDh na ka-i.
manmukj anDhe kichhu na suyhe gurmat nam pargasi 
he. ||14||
manmukj ja-ume ma-i-a sute.
apna ghar na samaleh ant vigute.
par ninda karaji bajo chinta yale dukje dukj nivasi he. ||15||
ape karte kar kara-i.
ape gurmukj de-e buyha-i.
Nanak nam rate man nirmal name nam nivasi he. ||16||5||
maru mehla 3.
eko sevi sada thir sacha.
duye laga sabh yag kacha.
gurmati sada sach salaji sache hi sach patiye he. ||1||
tere gun bajute me ek na yata.
ape la-e la-e yagyivan data.
ape bakjse de vadi-a-i gurmat ih man bjiye he. ||2||
ma-i-a lajar sabad nivari.
ih man nirmal ja-ume mari.
sehye gun gave rang rata rasna ram raviye he. ||3||
meri meri karat vihani.
manmukj na buyhe fire i-ani.
yamkal gharji muhat nihale an-din arya chhiye he. ||4||
antar lobh kare naji buyhe.
sir upar yamkal na suyhe.
ethe kamana so age a-i-a antkal ki-a kiye he. ||5||
yo sach lage tin sachi so-e.
duye lage manmukj ro-e.
duha siri-a ka kjasam he ape ape gun meh bjiye he. ||6||
gur ke sabad sada yan sohe.
nam rasa-in ih man mohe.
ma-i-a moh mel patang na lage gurmati jar nam 
bjiye he. ||7||
sabhna vich varte ik so-i.
gur parsadi pargat jo-i.
ha-ume mar sada sukj pa-i-a na-e sache amrit piye he. ||8||
kilbikj dukj nivaranjara.
gurmukj sevi-a sabad vichara.
sabh kichh ape ap varte gurmukj tan man bjiye he. ||9||
ma-i-a agan yale sansare.
gurmukj nivare sabad vichare.
antar saNt sada sukj pa-i-a gurmati nam liye he. ||10||
indar indarasan bethe yam ka bha-o pavaji.
yam na chjode bajo karam kamaveh.
satgur bhete ta mukat pa-i-e jar jar rasna piye he. ||11||
manmukj antar bhagat na jo-i.
gurmukj bhagat saNt sukj jo-i.
pavitar pavan sada he bani gurmat antar bjiye he. ||12||
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bRhmw ibsnu mhysu vIcwrI ] qRY gux 
  
bDk mukiq inrwrI ] gurmuiK igAwnu eyko hY 
jwqw Anidnu nwmu rvIjY hy ]13] byd pVih 
hir nwmu n bUJih ] mwieAw kwrix piV piV 
lUJih ] AMqir mYlu AigAwnI AMDw ikau kir  
duqru qrIjY hy ]14] byd bwd siB AwiK 
vKwxih ] n AMqru BIjY n sbdu pCwxih ] 
puMnu pwpu sBu byid idRVwieAw gurmuiK AMimRqu 
pIjY hy ]15] Awpy swcw eyko soeI ] iqsu 
ibnu dUjw Avru n koeI ] nwnk nwim rqy 
mnu swcw sco scu rvIjY hy ]16]6] mwrU 
mhlw 3 ] scY scw qKqu rcwieAw ] inj 
Gir visAw iqQY mohu n mwieAw ] sd hI 
swcu visAw Gt AMqir gurmuiK krxI swrI 
hy ]1] scw saudw scu vwpwrw ] n iqQY 
Brmu n dUjw pswrw ] scw Dnu KitAw kdy 
qoit n AwvY bUJY ko vIcwrI hy ]2] scY lwey 
sy jn lwgy ] AMqir sbdu msqik vfBwgy ] 
scY sbid sdw gux gwvih sbid rqy vIcwrI 
hy ]3] sco scw scu swlwhI ] eyko vyKw 
dUjw nwhI ] gurmiq aUco aUcI pauVI igAwin 
rqin haumY mwrI hy ]4] mwieAw mohu sbid 
jlwieAw ] scu min visAw jw quDu BwieAw 
] scy kI sB scI krxI haumY iqKw invwrI 
hy ]5] mwieAw mohu sBu Awpy kInw ] gurmuiK 
ivrlY ikn hI cInw ] gurmuiK hovY su scu 
kmwvY swcI krxI swrI hy ]6] kwr kmweI 
jo myry pRB BweI ] haumY iqRsnw sbid buJweI 
] gurmiq sd hI AMqru sIqlu haumY mwir 
invwrI hy ]7] sic lgy iqn sBu ikCu BwvY ] 
scY sbdy sic suhwvY ] AYQY swcy sy dir swcy 
ndrI ndir svwrI hy ]8] ibnu swcy jo dUjY 
lwieAw ] mwieAw moh duK sbwieAw ] ibnu 
gur duKu suKu jwpY nwhI mwieAw moh duKu BwrI 
hy ]9] swcw sbdu ijnw min BwieAw ] pU-
rib iliKAw iqnI kmwieAw ] sco syvih scu 
iDAwvih sic rqy vIcwrI hy ]10] gur kI 
syvw mITI lwgI ] Anidnu sUK shj smwDI 
] hir hir kriqAw mnu inrmlu hoAw gur kI 
syv ipAwrI hy ]11] sy jn suKIey siqguir 
scy lwey ] Awpy Bwxy Awip imlwey ] siqguir 
rwKy sy jn aubry 
  
hor mwieAw moh KuAwrI hy ]12] gurmuiK swcw 
sbid pCwqw ] nw iqsu kutMbu nw iqsu mwqw 
] eyko eyku rivAw sB AMqir sBnw jIAw 
kw AwDwrI hy ]13] haumY myrw dUjw BwieAw 
] ikCu n clY Duir Ksim iliK pwieAw ] 
gur swcy qy swcu kmwvih swcY dUK invwrI hy 
]14]
   

He puesto mis pensamientos en Brahma, Vishnu y Shiva, pero aun ellos están atados a los tres modos y así la 
Emancipación no está en su destino.	 P. 1050.

El Gurmukj conoce la Sabiduría Espiritual del Señor, día y noche el canta el Naam, el Santo Nombre del Señor. 	
		  (13)

Podrá leer lo Vedas, pero no toma Conciencia del Nombre del Señor y siendo engañado por Maya, lee sólo para 
crear conflictos. Sí, aquél en cuyo interior está el cochambre del error, oh, ¿cómo puede ese ciego e ignorante, ir a 
través de ese mar innavegable de las existencias? 	  (14)

Muchos discursan sobre los diferentes puntos de vista acerca de los Vedas, pero en su interior no están empapados 
en Dios y no conocen la Palabra. Los Vedas hablan sólo de virtudes y de vicios, pero el Gurmukj, busca el Néctar de 
Dios.	 (15)

Hay sólo un Dios Verdadero, no hay nada sin Él, dice Nanak, quien está imbuido en el Nombre, su mente es pura 
y recita sólo lo que es Verdad.	 (16-6)

Maru, Mejl Guru Ram Das, Tercer Canal Divino.

El Señor Verdadero ha establecido Su Verdadero Trono, sí, Él habita en nuestro ser, en donde no hay ni apegos 
ni Maya. Aquí, en nuestro corazón, Él habita siempre y puros se vuelven los actos del ser Consciente en Dios.	
		  (1)

La Verdad es su Mercancía, la Verdad es su Comercio, en él no hay ni duda, ni trato con el otro, y así gana la 
Riqueza Inexhausta de la Verdad, pero sólo aquél que medita en esto lo puede conocer.	(2)

Sólo se dedica a la Verdad aquél que es guiado por Dios, cuyo Destino es Grandioso, y en cuyo interior está la 
Palabra. A través de la Palabra Verdadera, él canta las Alabanzas del Señor, se conserva imbuido en la Palabra y medita 
en Ella.	 (3)

Uno debería alabar sólo al Señor Verdadero, ver al Uno Solo y a nadie más.
La Sabiduría del Guru es la Escalera para alcanzar la Sabiduría Celestial y es a través de la Joya de la Sabiduría 

que uno se libera de su ego negativo. 	 (4)
A través de la Palabra uno quema y consume el amor a Maya, pero cuando tal es la Voluntad del Señor, la mente 

de uno ama la Verdad. Sí, todo lo que el hombre verdadero hace es Verdad, pues él conquista el hambre del ególatra.  	
		  (5)

Es Dios quien creó tanto a Maya como al apego, pero extraordinario es el ser Consciente en Dios que tiene este 
conocimiento. Sí, tal ser practica la Verdad, y ve, sus actos son puros y verdaderos.  	 (6)

Él hace las acciones que complacen a mi Dios, y a través de la Palabra, quema en su ser el sentido del ego y el 
deseo ardiente en su interior. Instruido en la Sabiduría del Guru, su interior permanece fresco, pues él se sobrepone a 
su idea del “yo soy”.	 (7)

Aquéllos que están dedicados a la Verdad, les complace todo lo que Dios hace, ellos se ven Bellos a través de la 
Verdad, siendo bendecidos con la Palabra Verdadera.

Sí, aquéllos que son verdaderos aquí, también son verdaderos en la Puerta del Señor, y son bendecidos por la 
Mirada de Gracia del Señor.	 (8)

Aquél que vive atado al otro y no a la Verdad de Dios, tiene dolor por todas partes, estando apegado a la ilusión y sin 
el Guru no se imagina lo que en verdad es el dolor y el placer y vive atrapado en el dolor que le causa el enamoramiento 
a Maya.	 (9)

Aquéllos que a través de su mente están complacidos con la Palabra Verdadera, practican lo que estaba escrito para ellos por 
Dios, así sirven y contemplan al Uno Verdadero y están imbuidos en la Verdad de Dios.	 (10)

El Servicio del Guru les es dulce y se encuentran en Éxtasis, envueltos en el Trance del Equilibrio. Recitando el Nombre de 
Dios, su mente se purifica y al dedicarse al Servicio del Guru Lo aman cada vez más y más.	 (11)

Aquéllos a quienes el Guru Verdadero ata a la Verdad de Dios viven en Éxtasis.
Tal es la Voluntad de Dios y así se encuentran con su Señor. Sí, aquéllos a quienes el Guru Verdadero protege son 

Emancipados y los demás son destruidos por el amor a Maya. 	 (12)
	 P. 1051.
El Gurmukj toma Conciencia de la Palabra Verdadera del Shabd, no tiene ni familia ni madre, el Único Señor 

prevalece en todos los corazones y, en el núcleo de todo, es el Soporte de toda vida.	 (13) 
Aquél que ama su ego y la idea del otro, no se lleva nada al más allá, pues tal es la Voluntad del Señor. Sí, 

quien sea que practique la Verdad, instruido por el Guru Verdadero, es liberado de sus aflicciones por el Uno 
Verdadero.	 (14)

barahma bisan majes vichari.
tare gun baDhak mukat nirari.
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gurmukj gi-an eko he yata an-din nam raviye he. ||13||
bed parjeh jar nam na buyheh.
ma-i-a karan parh parh luyheh.
antar mel agi-ani anDha ki-o kar dutar tariye he. ||14||
bed bad sabh akj vakaneh.
na antar bjiye na sabad pachhaneh.
punn pap sabh bed drirj-a-i-a gurmukj amrit piye he. ||15||
ape sacha eko so-i.
tis bin duya avar na ko-i.
Nanak nam rate man sacha sacho sach raviye he. ||16||6||
maru mehla 3.
sache sacha takjat racha-i-a.
niy ghar vasi-a tithe moh na ma-i-a.
sad hi sach vasi-a ghat antar gurmukj karni sari he. ||1||
sacha sa-uda sach vapara.
na tithe bharam na duya pasara.
sacha Dhan kjati-a kade tot na ave buyhe ko vichari he. ||2||
sache la-e se yan lage.
antar sabad mastak vadbhage.
sache sabad sada gun gavaji sabad rate vichari he. ||3||
sacho sacha sach salaji.
eko vekja duya naji.
gurmat ucho uchi pa-orji gi-an ratan ja-ume mari he. ||4||
ma-i-a moh sabad yala-i-a.
sach man vasi-a ya tuDh bha-i-a.
sache ki sabh sachi karni ja-ume tikja nivari he. ||5||
ma-i-a moh sabh ape kina.
gurmukj virle kin hi china.
gurmukj jove so sach kamave sachi karni sari he. ||6||
kar kama-i yo mere parabh bha-i.
ha-ume tarisna sabad buyha-i.
gurmat sad hi antar sital ja-ume mar nivari he. ||7||
sach lage tin sabh kichh bhave.
sache sabde sach suhave.
ethe sache se dar sache nadri nadar savari he. ||8||
bin sache yo duye la-i-a.
ma-i-a moh dukj saba-i-a.
bin gur dukj sukj yape naji ma-i-a moh dukj bhari he. ||9||
sacha sabad yina man bha-i-a.
purab likji-a tini kama-i-a.
sacho seveh sach Dhi-avaji sach rate vichari he. ||10||
gur ki seva mithi lagi.
an-din sukj sahy samaDhi.
jar jar karti-a man nirmal jo-a gur ki sev pi-ari he. ||11||
se yan sukji-e satgur sache la-e.
ape bhane ap mila-e.
satgur rakje se yan ubre jor ma-i-a moh kju-ari he. ||12||
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gurmukj sacha sabad pachhata.
na tis kutamb na tis mata.
eko ek ravi-a sabh antar sabhna yi-a ka aDhari he. ||13||
ha-ume mera duya bha-i-a.
kichh na chale Dhur kjasam likj pa-i-a.
gur sache te sach kamaveh sache dukj nivari he. ||14||
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jw qU dyih sdw suKu pwey ] swcY sbdy swcu 
kmwey ] AMdru swcw mnu qnu swcw Bgiq 
Bry BMfwrI hy ]15] Awpy vyKY hukim clwey 
] Apxw Bwxw Awip krwey ] nwnk nwim 
rqy bYrwgI mnu qnu rsnw nwim svwrI hy 
]16]7] mwrU mhlw 3 ] Awpy Awpu aupwie 
aupMnw ] sB mih vrqY eyku prCMnw ] sBnw  
swr kry jgjIvnu ijin Apxw Awpu pCwqw 
hy ]1] ijin bRhmw ibsnu mhysu aupwey ] 
isir isir DMDY Awpy lwey ] ijsu BwvY iqsu 
Awpy myly ijin gurmuiK eyko jwqw hy ]2] 
Awvw gauxu hY sMswrw ] mwieAw mohu bhu icqY 
ibkwrw ] iQru swcw swlwhI sd hI ijin 
gur kw sbdu pCwqw hy ]3] ieik mUil lgy 
EnI suKu pwieAw ] fwlI lwgy iqnI jnmu 
gvwieAw ] AMimRq Pl iqn jn kau lwgy 
jo bolih AMimRq bwqw hy ]4] hm gux nwhI 
ikAw bolh bol ] qU sBnw dyKih qolih 
qol ] ijau BwvY iqau rwKih rhxw gurmuiK 
eyko jwqw hy ]5] jw quDu Bwxw qw scI kwrY  
lwey ] Avgx Coif gux mwih smwey ] gux 
mih eyko inrmlu swcw gur kY sbid pCwqw 
hy ]6] jh dyKw qh eyko soeI ] dUjI dur-
miq sbdy KoeI ] eyksu mih pRBu eyku smwxw 
ApxY rMig sd rwqw hy ]7] kwieAw kmlu 
hY kumlwxw ] mnmuKu sbdu n buJY ieAwxw 
] gur prswdI kwieAw Kojy pwey jgjIvnu 
dwqw hy ]8] kot ghI ky pwp invwry ] sdw 
hir jIau rwKY aur Dwry ] jo ieCy soeI Plu 
pwey ijau rMgu mjITY rwqw hy ]9] mnmuKu 
igAwnu kQy n hoeI ] iPir iPir AwvY Taur 
 n koeI ] gurmuiK igAwnu sdw swlwhy juig 
juig eyko jwqw hy ]10] mnmuKu kwr kry siB 
duK sbwey ] AMqir sbdu nwhI ikau dir 
jwey ] gurmuiK sbdu vsY min swcw sd syvy 
suKdwqw hy 
  
]11] jh dyKw qU sBnI QweI ] pUrY guir 
sB soJI pweI ] nwmo nwmu iDAweIAY sdw 
sd iehu mnu nwmy rwqw hy ]12] nwmy rwqw 
pivqu srIrw ] ibnu nwvY fUib muey ibnu nIrw 
] Awvih jwvih nwmu nhI bUJih ieknw 
gurmuiK sbdu pCwqw hy ]13] pUrY siqguir 
bUJ buJweI ] ivxu nwvY mukiq iknY n pweI 
] nwmy nwim imlY vifAweI shij rhY rMig 
rwqw hy ]14] kwieAw ngru FhY Fih FyrI ] 
ibnu sbdY cUkY nhI PyrI ] swcu slwhy swic 
smwvY ijin gurmuiK eyko jwqw hy ]15]  ijs 
no ndir kry so pwey ] swcw sbdu vsY min 
Awey ] nwnk nwim rqy inrMkwrI dir swcY 
swcu pCwqw hy ]16]8]

Oh Dios, cuando me bendices, estoy siempre en Éxtasis, practico la Verdad a través la Palabra Verdadera, pues en 
mi interior estás Tú, el Uno Verdadero, sí, mi mente y mi cuerpo se santifican y el Tesoro de mi corazón se desborda con 
Tu Devoción.	 (15)

El Señor Mismo lo observa todo y emite el Comando, sí, todo lo que es Su Voluntad, Él lo hace funcionar y quien 
sea que esté desapegado e imbuido en el Nombre, su cuerpo, su mente y su boca se encuentran embelesados con la 
Gracia del Señor.	 (16-7)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor de Sí Mismo se creó a Sí Mismo y mira, Él, el Uno, trabaja a través de todo, escondido en nuestro 
interior. Quien sea que se conozca a sí mismo, conoce también que Dios, la Vida de toda vida, es lo Principal en 
todo. 	 (1)

Él, Quien creó a Brahma, Vishnu y Shiva, Él también los ata a todos y a cada uno a sus tareas y a quien sea que Él ame, 
lo une Él Mismo a Su Ser, sí, aquél que conoce al Uno Solo por la Gracia del Guru.	 (2)

¿Qué es este mundo? Este mundo es temporal.
En el interior uno se involucra con la ilusión y la mente de uno es saturada de pensamientos que conducen al error, pero 

aquél que realiza la Palabra del Guru, alaba siempre la Presencia Permanente de Dios.	 (3)
Los que echan sus raíces en Dios, viven siempre en Éxtasis, pero los que están apegados a las ramas desperdician 

su vida en vano. Sí, los que recitan la Palabra de Néctar dan el Fruto de ese Néctar. 	 (4)
Oh Dios, no tenemos Mérito alguno, ¿qué podemos decirte?, pues Tú lo observas todo y pesas todo en Tu 

Balanza.
Por la Gracia del Guru, sé que así como es Tu Voluntad, así seré.  	 (5)
Cuando tal es Tu Voluntad, Tú me atas a la Verdadera Tarea y así me deshago de mi maldad y me inmerjo en 

Tus Virtudes, pues eres el Único Ser Sin Mancha que vive en la Virtud, y es a través de la Palabra del Guru que eres 
revelado. 	 (6)

Te veo sólo a Ti, mi Único Dios, a donde sea que volteo a ver, pues a través de la Palabra, me he quitado del 
sentido de la maldad y del otro. Y mira te veo a Ti, mi Único Señor, inmerso en Tu Singularidad, envuelto en Tu 
Amor. 	 (7)

El Loto del cuerpo se marchita de seguro y aun así, el ególatra, ciego por su ignorancia, no realiza la Palabra. Si 
buscara en su interior, por la Gracia del Guru, encontraría que dentro de él, el Señor de toda Vida ha estado siempre.	
		  (8)

El Señor purga la fortaleza del cuerpo, capturada por los cinco enemigos a partir de errores y desviaciones de la 
mente y así uno enaltece al Señor, nuestro Amor, en el corazón.

Lo que sea que uno busca, lo encuentra y se conserva imbuido en el Amor de su Señor, así como la planta de la rubia 
en su color.	 (9)

El ególatra dice las Verdades pero él mismo no las entiende y así va y viene sin encontrar refugio. Pero el ser 
consciente en Dios, Sabio en la Alabanza del Señor, conoce al Uno, época tras época.	 (10)

El ególatra realiza los actos que lo conducen al dolor, pues no aprecia la Palabra en su interior y así, ¿cómo puede 
penetrar en el Estado de Dios? Si por la Gracia del Guru, el Shabd Verdadero habita profundo en la mente del Gurmukj, 
éste sirve para siempre al Señor Dador de Éxtasis.  	 (11)     P. 1052.

Oh Dios, donde sea que volteo a ver, ahí Te veo. Es a través del Guru Verdadero que puedo saberlo todo y vivir para 
siempre sólo en el Nombre del Señor e imbuir mi mente en Eso. 	 (12) 

Cuando uno está imbuido en el Nombre, es Santificado. Sí, sin el Nombre del Señor, uno se ahoga aún sin agua, va y 
viene sin realizar el Nombre, y mira, otros reconocen el Nombre por la Gracia del Guru.	 (13)

Es a través del Guru Perfecto que esta Verdad es revelada: sin el Nombre del Señor, uno no es liberado. Es a través 
de Su Nombre que uno es bendecido con Gloria y es imbuido en el Amor de Dios de forma totalmente espontánea.	
		  (14)

Sin la Palabra del Guru la ciudad del cuerpo se derrumba al final, las idas y venidas no cesan, pero aquél que 
alaba la Palabra Verdadera, se inmerge en el Ser Verdadero, sí, aquél que conoce al Uno Solo, por la Gracia del 
Guru.  	 (15)

Aquél a quien el Señor bendice, obtiene al Uno Verdadero y en su interior es enaltecida la Palabra Verdadera. Dice 
Nanak, los que están imbuidos en el Nombre del Ser Sin Forma conocen al Uno Verdadero en la Puerta Verdadera.	
		  (16-8)

ya tu deh sada sukj pa-e.
sache sabde sach kama-e.
andar sacha man tan sacha bhagat bhare bhandari he. ||15||
ape vekje juk’m chala-e.
apna bhana ap kara-e.
Nanak nam rate beragi man tan rasna nam savari he. ||16||7||
maru mehla 3.
ape ap upa-e upanna.
sabh meh varte ek parchhanna.
sabhna sar kare yagyivan yin apna ap pachhata he. ||1||
yin barahma bisan majes upa-e.
sir sir DhanDhe ape la-e.
yis bhave tis ape mele yin gurmukj eko yata he. ||2||
ava ga-on he sansara.
ma-i-a moh bajo chite bikara.
thir sacha salaji sad hi yin gur ka sabad pachhata he. ||3||
ik mul lage oni sukj pa-i-a.
dali lage tini yanam gava-i-a.
amrit fal tin yan ka-o lage yo boleh amrit bata he. ||4||
ham gun naji ki-a bolah bol.
tu sabhna dekjeh toleh tol.
yi-o bhave ti-o rakjaji rahna gurmukj eko yata he. ||5||
ya tuDh bhana ta sachi kare la-e.
avgan chjod gun maji sama-e.
gun meh eko nirmal sacha gur ke sabad pachhata he. ||6||
yah dekja tah eko so-i.
duyi durmat sabde kjo-i.
ekas meh parabh ek samana apne rang sad rata he. ||7||
ka-i-a kamal he kumlana.
manmukj sabad na buyhe i-ana.
gur parsadi ka-i-a kjoye pa-e yagyivan data he. ||8||
kot gaji ke pap nivare.
sada jar yi-o rakje ur Dhare.
yo ichhe so-i fal pa-e yi-o rang meithe rata he. ||9||
manmukj gi-an kathe na jo-i.
fir fir ave tha-ur na ko-i.
gurmukj gi-an sada salaje yug yug eko yata he. ||10||
manmukj kar kare sabh dukj saba-e.
antar sabad naji ki-o dar ya-e.
gurmukj sabad vase man sacha sad seve sukj-data he. ||11||
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yah dekja tu sabhni tha-i.
pure gur sabh soyhi pa-i.
namo nam Dhi-a-i-e sada sad ih man name rata he. ||12||
name rata pavit sarira.
bin nave dub mu-e bin nira.
avaji yaveh nam naji buyheh ikna gurmukj sabad 
pachhata he. ||13||
pure satgur buyh buyha-i.
vin nave mukat kine na pa-i.
name nam mile vadi-a-i sahy raje rang rata he. ||14||
ka-i-a nagar dhaje dheh dheri.
bin sabde chuke naji feri.
sach salaje sach samave yin gurmukj eko yata he. ||15||
yis no nadar kare so pa-e. sacha sabad vase man a-e.
Nanak nam rate nirankari dar sache sach pachhata 
he. ||16||8||
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mwrU solhy 3 ] Awpy krqw sBu ijsu krxw ] 
jIA jMq siB qyrI srxw ] Awpy gupqu vrqY 
sB AMqir gur kY sbid pCwqw hy ]1] hir 
ky Bgiq Bry BMfwrw ] Awpy bKsy sbid vIc-
wrw ] jo quDu BwvY soeI krsih scy isau mnu 
rwqw hy ]2] Awpy hIrw rqnu Amolo ] Awpy 
ndrI qoly qolo ] jIA jMq siB srix qum-
wrI kir ikrpw Awip pCwqw hy ]3] ijs no 
ndir hovY  Duir qyrI ] mrY n jMmY cUkY PyrI ] 
swcy gux gwvY idnu rwqI juig juig eyko jwqw 
hy ]4] mwieAw moih sBu jgqu aupwieAw ] 
bRhmw ibsnu dyv sbwieAw ] jo quDu Bwxy sy 
nwim lwgy igAwn mqI pCwqw hy ]5] pwp 
puMn vrqY sMswrw ] hrKu sogu sBu duKu hY Bwrw 
] gurmuiK hovY so suKu pwey ijin gurmuiK nwmu 
pCwqw hy ]6] ikrqu n koeI mytxhwrw ] 
gur kY sbdy moK duAwrw ] pUrib iliKAw 
so Plu  pwieAw ijin Awpu mwir pCwqw hy 
]7] mwieAw moih hir isau icqu n lwgY ] 
dUjY Bwie Gxw duKu AwgY ] mnmuK Brim Buly 
ByKDwrI AMq kwil pCuqwqw hy ]8] hir kY 
BwxY hir gux gwey ] siB iklibK kwty dUK 
sbwey ] hir inrmlu inrml hY bwxI hir 
syqI mnu rwqw hy ]9] ijs no ndir kry so 
gux iniD pwey ] haumY myrw Twik rhwey ] gux 
Avgx kw eyko dwqw gurmuiK ivrlI jwqw hy 
]10] myrw pRBu inrmlu Aiq Apwrw ] Awpy 
mylY gur sbid 
  
vIcwrw ] Awpy bKsy scu idRVwey mnu qnu swcY 
rwqw hy ]11] mnu qnu mYlw ivic joiq Apwrw 
] gurmiq bUJY kir vIcwrw ] haumY mwir sdw 
mnu inrmlu rsnw syiv suKdwqw hy ]12] gV 
kwieAw AMdir bhu ht bwjwrw ] iqsu ivic 
nwmu hY Aiq Apwrw ] gur kY sbid sdw dir 
sohY haumY mwir pCwqw hy ]13] rqnu Amolku 
Agm Apwrw ] kImiq kvxu kry vycwrw ] 
gur kY sbdy qoil qolwey AMqir sbid pC-
wqw hy ]14] isimRiq swsqR bhuqu ibsQwrw ] 
mwieAw mohu psirAw pwswrw ] mUrK pVih 
sbdu n bUJih gurmuiK ivrlY jwqw hy ]15] 
Awpy krqw kry krwey ] scI bwxI scu idRVwey 
] nwnk nwmu imlY vifAweI juig juig eyko 
jwqw hy ]16]9] mwrU mhlw 3 ] so scu 
syivhu isrjxhwrw ] sbdy dUK invwrxhwrw 
] Agmu Agocru kImiq nhI pweI Awpy Agm 
AQwhw hy ]1] Awpy scw scu vrqwey ] ieik 
jn swcY Awpy lwey ] swco syvih swcu kmwvih 
nwmy sic smwhw hy ]2]

Maru Solje, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh Señor Creador, Tú de Ti Mismo, haces todo, las criaturas están bajo Tu Amparo; Tú actúas escondido en todo 
y eres revelado a través de la Palabra del Guru.	 (1)

Oh Dios, de Tu Tesoro se desborda Devoción y Tú Mismo nos bendices con la Contemplación de la Palabra. Haces 
lo que está en Tu Voluntad. Mi mente está imbuida en Ti, Uno Verdadero.	 (2)

Sí, Tú Mismo eres la Joya, el Diamante Invaluable y Tú Mismo Te evalúas a Ti Mismo con Tu Gracia y todos se 
amparan en Tu Refugio, es por Tu Gracia que uno Te logra conocer. 	 (3)

Aquél sobre quien se posa Tu Gracia, oh Dios, no nace para morir, sus idas y venidas terminan, así canta Tu 
Alabanza, noche y día y Te logra conocer a Ti, el Uno Solo, época tras época. 	 (4)

El mundo entero que ha sido creado está involucrado en el enamoramiento de Maya, aunque se trate de Brahma, 
Vishnu, o algún otro dios. Oh Dios, aquellos con quienes estás complacido, están dedicados a Tu Nombre y a través de 
Tu Sabiduría conferida, logran tener Tu Visión.  	 (5)

El mundo está involucrado entre la virtud y el vicio, entre el placer y el dolor, lo que lo conduce al sufrimiento. Sólo el 
ser consciente en Dios, está en Éxtasis, pues concibe el Nombre por la Gracia del Guru. 	 (6)

Nadie puede borrar el escrito de las acciones y es sólo a través e la Palabra del Guru que uno penetra por la Puerta 
de la Salvación. Sí, aquello que estaba escrito para nosotros por Dios, eso le ocurre a uno. Aquél que se conquista a sí 
mismo logra alcanzar el Conocimiento.	  (7)

En el amor a Maya, uno no se preocupa por Dios, sino que le agrada el otro y por consecuencia sufre aquí después. Sí, 
los ególatras se pierden en la duda, usando diferentes túnicas y al final se arrepienten. 	 (8)

Si tal es la Voluntad del Señor, uno canta las Alabanzas del Señor y mira, así uno se libera de aflicciones y errores. A 
través de la Inmaculada Palabra del Dios Inmaculado, uno se funde en su Único Señor. 	 (9)

Aquél sobre quien reside la Gracia de Dios, recibe a Dios como Bendición, el Tesoro de toda Virtud y así se libera 
de la idea del mí, del yo y de lo mío.

Sí, nuestro Único Señor nos bendice con Méritos y deméritos, pero extraordinario es aquél que entiende esto por 
la Gracia del Guru.	 (10)

Nuestro Dios es Infinito, es Inmaculado y cuando uno medita en la Palabra del Shabd del Guru, Él desde Sí Mismo, 
nos une en Su Ser.	 P. 1053.

Él nos perdona, nos hace apreciar la Verdad y nuestra mente y cuerpo se imbuyen en el Uno Verdadero.		
		  (11)

Aunque el cuerpo y la mente estén manchados, en nuestro interior está la Luz Infinita de Dios, pero sólo aquél que 
da lugar en su mente a esto, a través de la Sabiduría del Guru, logra el Conocimiento. Él logra controlar su ego, su 
mente queda sin mancha para siempre y sus labios sirven al Dios Dador de Éxtasis.	 (12)

En la fortaleza del cuerpo hay miles de calles y avenidas, sí, ahí se comercia con el Nombre Infinito de Dios, A 
través de la Palabra del Guru uno se ve Bello en la Puerta del Señor y sobreponiéndose a su ego logra alcanzar el 
Conocimiento.  	 (13)

La Joya del Nombre no tiene Precio, es Insondable e Infinito, oh, ¿quien podría evaluarlo y darle precio?, dime. 
Es a través de la Palabra del Guru que uno evalúa lo que lleva, sí, a través de la Palabra uno reconoce al Señor en el 
interior.	 (14)

Los Smritis y los Shastras recitan miles de palabras, pero todas éstas abren un panorama muy vasto influenciado 
por Maya y por las pasiones. Por eso, los ignorantes las leen pero no las entienden ni las realizan, de aquí que sea 
extraordinaria la persona que logra el Conocimiento por la Gracia del Guru.	 (15)

El Señor Creador hace todo por Sí Mismo, es Él Quien nos hace apreciar la Palabra Verdadera, así somos bendecidos 
con la Gloria del Nombre y conocemos al Dios Único, época tras época.  	 (16-9)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sirve al Verdadero Señor Creador, Quien te purga del dolor a través de la Palabra.
Él es Insondable e Imperceptible, uno no Lo puede evaluar, siendo Lo que es: Infinito y Trascendente.	 (1)
El Señor por Sí Mismo hace Su Verdad Manifiesta, por Sí Mismo me lleva hasta  Su  Verdad, ahí uno sirve y 

practica la Verdad y se inmerge en el Nombre del Ser Verdadero. 	 (2)

maru solhe 3.
ape karta sabh yis karna.
yi-a yant sabh teri sarna.
ape gupat varte sabh antar gur ke sabad pachhata he. ||1||
jar ke bhagat bhare bhandara.
ape bakjse sabad vichara.
yo tuDh bhave so-i karseh sache si-o man rata he. ||2||
ape hira ratan amolo.
ape nadri tole tolo.
yi-a yant sabh saran tumari kar kirpa ap pachhata he. ||3||
yis no nadar jove Dhur teri.
mare na yamme chuke feri.
sache gun gave din rati yug yug eko yata he. ||4||
ma-i-a mohi sabh yagat upa-i-a.
barahma bisan dev saba-i-a.
yo tuDh bhane se nam lage gi-an mati pachhata he. ||5||
pap punn varte sansara.
harakj sog sabh dukj he bhara.
gurmukj jove so sukj pa-e yin gurmukj nam 
pachhata he. ||6||
kirat na ko-i metanjara.
gur ke sabde mokj du-ara.
purab likji-a so fal pa-i-a yin ap mar pachhata he. ||7||
ma-i-a mohi jar si-o chit na lage.
duye bha-e ghana dukj age.
manmukj bharam bhule bhekj-Dhari ant kal 
pachhutata he. ||8||
jar ke bhane jar gun ga-e.
sabh kilbikj kate dukj saba-e.
jar nirmal nirmal he bani jar seti man rata he. ||9||
yis no nadar kare so gun niDh pa-e.
ha-ume mera thak raja-e.
gun avgan ka eko data gurmukj virli yata he. ||10||
mera parabh nirmal at apara.
ape mele gur sabad vichara.
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ape bakjse sach drirj-a-e man tan sache rata he. ||11||
man tan mela vich yot apara.
gurmat buyhe kar vichara.
ha-ume mar sada man nirmal rasna sev sukj-data he. ||12||
garh ka-i-a andar bajo jat beara.
tis vich nam he at apara.
gur ke sabad sada dar sohe ja-ume mar pachhata he. ||13||
ratan amolak agam apara.
kimat kavan kare vechara.
gur ke sabde tol tola-e antar sabad pachhata he. ||14||
simrit sastar bajut bisthara. ma-i-a moh pasri-a pasara.
murakj parjeh sabad na buyheh gurmukj virle yata he. ||15||
ape karta kare kara-e.
sachi bani sach drirj-a-e.
Nanak nam mile vadi-a-i yug yug eko yata he. ||16||9||
maru mehla 3.
so sach sevihu siryanjara.
sabde dukj nivaranjara.
agam agocjar kimat naji pa-i ape agam athaja he. ||1||
ape sacha sach varta-e.
ik yan sache ape la-e.
sacho seveh sach kamaveh name sach samaja he. ||2||
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Duir Bgqw myly Awip imlwey ] scI BgqI 
Awpy lwey ] swcI bwxI sdw gux gwvY iesu 
jnmY kw lwhw hy ]3] gurmuiK vxju krih 
pru Awpu pCwxih ] eyks ibnu ko Avru n 
jwxih ] scw swhu scy vxjwry pUMjI nwmu 
ivswhw hy ]4] Awpy swjy isRsit aupwey ] 
ivrly kau gur sbdu buJwey ] siqguru syvih 
sy jn swcy kwty jm kw Pwhw hy ]5] BMnY 
GVy svwry swjy ] mwieAw moih dUjY jMq pwjy 
] mnmuK iPrih sdw AMDu kmwvih jm kw  
jyvVw gil Pwhw hy ]6] Awpy bKsy gur syvw 
lwey ] gurmqI nwmu mMin vswey ] Anidnu 
nwmu iDAwey swcw iesu jg mih nwmo lwhw 
hy ]7] Awpy scw scI nweI ] gurmuiK dyvY 
mMin vsweI ] ijn min visAw sy jn sohih 
iqn isir cUkw kwhw hy ]8] Agm Agocru 
kImiq nhI pweI ] gur prswdI mMin vsweI 
] sdw sbid swlwhI guxdwqw lyKw koie n 
mMgY qwhw hy ]9] bRhmw ibsnu rudRü iqs kI 
syvw ] AMqu n pwvih AlK AByvw ] ijn 
kau ndir krih qU ApxI gurmuiK 
  

AlKu lKwhw hy ]10] pUrY siqguir soJI 
pweI ] eyko nwmu mMin vsweI ] nwmu jpI qY 
nwmu iDAweI mhlu pwie gux gwhw hy ]11] 
syvk syvih mMin hukmu Apwrw ] mnmuK hukmu 
n jwxih swrw ] hukmy mMny hukmy vifAweI 
hukmy vyprvwhw hy ]12] gur prswdI hukmu 
pCwxY ] Dwvqu rwKY iekqu Gir AwxY ] nwmy 
rwqw sdw bYrwgI nwmu rqnu min qwhw hy 
]13] sB jg mih vrqY eyko soeI ] gur 
prswdI prgtu hoeI ] sbdu slwhih sy jn 
inrml inj Gir vwsw qwhw hy ]14] sdw 
Bgq qyrI srxweI ] Agm Agocr kI-
miq nhI pweI ] ijau quDu Bwvih iqau qU 
rwKih gurmuiK nwmu iDAwhw hy ]15] sdw 
sdw qyry gux gwvw ] scy swihb qyrY min 
Bwvw ] nwnku swcu khY bynµqI scu dyvhu sic 
smwhw hy ]16]1]10] mwrU mhlw 3 ] 
siqguru syvin sy vfBwgI ] Anidnu swic 
nwim ilv lwgI ] sdw suKdwqw rivAw Gt 
AMqir sbid scY Emwhw hy ]1] ndir kry 
qw gurU imlwey ] hir kw nwmu mMin vswey ] 
hir min visAw sdw suKdwqw sbdy min  
Emwhw hy ]2] ik®pw kry qw myil imlwey ] 
haumY mmqw sbid jlwey ] sdw mukqu rhY 
iek rMgI nwhI iksY nwil kwhw hy ]3] ibnu 
siqgur syvy Gor AMDwrw ] ibnu sbdY koie 
n pwvY pwrw ] jo sbid rwqy mhw bYrwgI so 
scu sbdy lwhw hy ]4] duKu suKu krqY Duir 
iliK pwieAw ] dUjw Bwau Awip vrqwieAw 
] gurmuiK hovY su Ailpqo vrqY mnmuK kw 
ikAw vyswhw hy ]5]

El Señor por Sí Mismo une a Sus Devotos en Su Ser, los ata Él Mismo a Su Devoción Verdadera, así, uno canta para siempre 
Su Alabanza a través de la Palabra y se gana para sí el Mérito del nacimiento humano.	 (3)

El ser onsciente en Dios, comercia también, pero al conocerse a sí mismo, no conoce a nadie más que al Único 
Dios. En este comercio el Mercader es el Señor Verdadero y le va vendiendo a cada uno de Su Devotos que le compran 
los Bienes del Señor.	 (4)

El Señor, por Sí Mismo crea y embellece a toda Su Creación, pero extraordinario es aquél a quien hace tomar 
Conciencia de la Palabra del Guru, sí, a quien sea que sirve al Guru Verdadero, las ataduras de Maya le son quitadas.	
		  (5)

El Señor por Sí Mismo crea, embellece y destruye, pero entregándose al amor de la ilusión, esa criatura se apega al otro. Sí, 
el ególatra vaga sin rumbo, actuando obscuramente y así Yama se agarra de su cuello.	 (6)

El Señor por Sí Mismo, perdona y si uno se dedica al Servicio del Guru, a través de la Sabiduría del Mismo, hace 
que uno aprecie el Nombre en la mente, contemple siempre el Nombre Verdadero y en este mundo obtenga la utilidad 
del Nombre.	 (7)

Siempre Verdadero es el Señor, siempre Verdadero es Su Nombre, es por Sí Mismo que implanta el Nombre en 
nuestra mente a través del Guru, pues quien sea que Lo alaba es embellecido con la Gracia y su cabeza no queda más 
atrapada en la discordia.	 (8)

Insondable e Imperceptible es Dios, nadie Lo puede evaluar, y es por la Gracia del Guru que uno lo eleva en la 
mente. A través de la Palabra uno Lo alaba siempre, al Dador de la Virtud; al hacerlo nadie nos pide rendir cuentas de 
nuestros actos.	 (9)

Brahma, Vishnu y Shiva, también sirven sólo a Dios.
Sí, nadie puede sondear al Misterioso e Insondable Señor.
A quien sea que bendices con Tu Gracia, ese ser se vuelve Gurmukj, y comprende lo Incomprensible.		

		  (10) P. 1054.
El Guru Perfecto me hace ver y saber, así es como alabo el Naam, el Nombre de Dios.
Recito y contemplo sólo el Naam. Cantando Su Gloriosa Alabanza he llegado hasta la Mansión de la Presencia del 

Señor.	 (11)
El Sirviente sirve a Dios, sometiéndose a Su Infinita Voluntad. Pero el ególatra no conoce la Esencia de 

la Voluntad del Señor. Entregándose a la Voluntad del Señor uno es bendecido con Gloria y se libera de toda 
preocupación.	 (12)

El que conoce el Jukam del Comando del Señor, controla su mente y la trae de regreso a su Único Hogar. 
Imbuido en el Naam, uno permanece para siempre desapegado y la Joya del Nombre descansa en el interior de la 
mente.	 (13)

El Señor prevalece en todo el Universo, pero es por la Gracia de Guru que se vuelve Manifiesto a nuestra vista y los seres 
humildes que alaban al Shabd, se vuelven inmaculados habitando en los profundo de su ser. 	 (14)

Los devotos habitan constantemente en Tu Santuario, oh Señor, eres Inaccesible e Insondable, Tu Valor no podría 
ser descrito y, así como le complace a Tu Voluntad, nos conservas. El Gurmukj medita en el Naam.  	 (15)

Recito para siempre Tu Gloria, oh Señor, para que Tú, mi Maestro estés Complacido conmigo. Nanak recita su oración 
con toda sinceridad: Oh Dios bendíceme con Tu Verdad para que me inmerja en Ti.	 (16-1-10)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¡Qué afortunados son aquéllos que sirven al Guru Verdadero, aquéllos que están entonados siempre en el Nombre 
Verdadero, en quienes el Señor Dador de Éxtasis habita siempre en su corazón y celosamente atesoran la Verdadera 
Palabra!  	 (1)

Cuando el Señor tiene Compasión de nosotros, nos guía hasta el Guru. Él nos hace alabar el Nombre del Señor 
en la mente, así el Dios Dador de Éxtasis llega a habitar en nuestra mente y de manera muy celosa apreciamos la 
Palabra.  	 (2)

Cuando el Señor tiene Compasión de nosotros, nos une en Su Ser, nos libera de nuestro ego negativo y de la idea 
de lo mío, a través de la Palabra. Uno no entra en discordia con nadie y se vuelve de mente libre y emancipada.       	
		  (3)

Sin servir al Guru Verdadero uno vive envuelto en la total oscuridad. Sí, sin la Palabra, nadie conoce la Extensión 
de Dios, pero aquél que está imbuido en el Amor de su Señor, vive en verdad desapegado y se gana la utilidad de la 
Verdad a través de la Palabra.  	 (4)

Dios Mismo ha instalado en nuestro destino el placer y el dolor, sí, el Mismo ha puesto en nosotros el sentido 
del otro. Quien se vuelve Gurmukj permanece desapegado, pero ¿quién confia en el voluntarioso Manmukj?				
		  (5)

Dhur bhagta mele ap mila-e.
sachi bhagti ape la-e.
sachi bani sada gun gave is yanme ka laja he. ||3||
gurmukj vane karaji par ap pachhaneh.
ekas bin ko avar na yaneh.
sacha saju sache vanyare punyi nam visaja he. ||4||
ape see sarisat upa-e.
virle ka-o gur sabad buyha-e.
satgur seveh se yan sache kate yam ka faja he. ||5||
bhanne gharje savare see.
ma-i-a mohi duye yant pee.
manmukj fireh sada anDh kamaveh yam ka yevrja gal 
faja he. ||6||
ape bakjse gur seva la-e.
gurmati nam man vasa-e.
an-din nam Dhi-a-e sacha is yag meh namo laja he. ||7||
ape sacha sachi na-i.
gurmukj deve man vasa-i.
yin man vasi-a se yan soheh tin sir chuka kaja he. ||8||
agam agocjar kimat naji pa-i.
gur parsadi man vasa-i.
sada sabad salaji gundata lekja ko-e na mange taja he. ||9||
barahma bisan rudar tis ki seva.
ant na pavaji alakj abheva.
yin ka-o nadar karaji tu apni gurmukj alakj lakjaja he. ||10||
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pure satgur soyhi pa-i.
eko nam man vasa-i.
nam yapi te nam Dhi-a-i majal pa-e gun gaja he. ||11||
sevak seveh man juk’m apara.
manmukj juk’m na yaneh sara.
hukme manne jukme vadi-a-i jukme veparvaja he. ||12||
gur parsadi juk’m pachhane.
Dhavat rakje ikat ghar ane.
name rata sada beragi nam ratan man taja he. ||13||
sabh yag meh varte eko so-i.
gur parsadi pargat jo-i.
sabad salajeh se yan nirmal niy ghar vasa taja he. ||14||
sada bhagat teri sarna-i.
agam agocjar kimat naji pa-i.
yi-o tuDh bhaveh ti-o tu rakjaji gurmukj nam Dhi-aja 
he. ||15||
sada sada tere gun gava.
sache sajib tere man bhava.
Nanak sach kaje benanti sach devhu sach samaja 
he. ||16||1||10||
maru mehla 3.
satgur sevan se vadbhagi.
an-din sach nam liv lagi.
sada sukj-data ravi-a ghat antar sabad sache omaja he. ||1||
nadar kare ta guru mila-e.
jar ka nam man vasa-e.
jar man vasi-a sada sukj-data sabde man omaja he. ||2||
kirpa kare ta mel mila-e.
ha-ume mamta sabad yala-e.
sada mukat raje ik rangi naji kise nal kaja he. ||3||
bin satgur seve ghor anDhara.
bin sabde ko-e na pave para.
yo sabad rate maja beragi so sach sabde laja he. ||4||
dukj sukj karte Dhur likj pa-i-a.
duya bha-o ap varta-i-a.
gurmukj jove so alipato varte manmukj ka ki-a vesaja 
he. ||5||
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sy mnmuK jo sbdu n pCwxih ] gur ky BY kI 
swr n jwxih ] BY ibnu ikau inrBau scu 
pweIAY jmu kwiF leygw swhw hy ]6] APi-
rE jmu mwirAw n jweI ] gur kY sbdy nyiV 
n AweI ] sbdu suxy qw dUrhu BwgY mqu mwry 
hir jIau vyprvwhw hy ]7] hir jIau kI hY 
sB isrkwrw ] eyhu jmu ikAw kry ivcwrw ] 
hukmI bMdw hukmu kmwvY hukmy kFdw swhw hy 
]8] gurmuiK swcY kIAw Akwrw ] gurmuiK 
psirAw sBu pwswrw ] gurmuiK hovY so scu bUJY 
sbid scY suKu qwhw hy ]9] gurmuiK jwqw 

krim ibDwqw ] jug cwry gur sbid pCwqw 
] gurmuiK mrY n jnmY gurmuiK gurmuiK sbid  
smwhw hy ]10] gurmuiK nwim sbid swlwhy 
] Agm Agocr vyprvwhy ] eyk nwim jug 
cwir auDwry sbdy nwm ivswhw hy ]11] gur-
muiK sWiq sdw suKu pwey ] gurmuiK ihrdY 
nwmu vswey ] gurmuiK hovY so nwmu bUJY kwty 
durmiq Pwhw hy ]12] gurmuiK aupjY swic 
smwvY ] nw mir jMmY n jUnI pwvY ] gurmuiK 
sdw rhih rMig rwqy Anidnu lYdy lwhw hy 
]13] gurmuiK Bgq sohih drbwry ] scI 
bwxI sbid svwry ] Anidnu gux gwvY idnu 
rwqI shj syqI Gir jwhw hy ]14] siqgu-
ru pUrw sbdu suxwey ] Anidnu Bgiq krhu 
ilv lwey ] hir gux gwvih sd hI inr-
ml inrml gux pwiqswhw hy ]15] gux kw 
dwqw scw soeI ] gurmuiK ivrlw bUJY koeI ] 
nwnk jnu nwmu slwhy ibgsY so nwmu byprvwhw 
hy ]16]2]11] mwrU mhlw 3 ] hir jIau 
syivhu Agm Apwrw ] iqs dw AMqu n pweIAY 
pwrwvwrw ] gur prswid rivAw Gt AMqir 
iqqu Git miq Agwhw hy ]1] sB mih vrqY 
eyko soeI ] gur prswdI prgtu hoeI ] sBnw 
pRiqpwl kry jgjIvnu dydw irjku sMbwhw hy 
]2] pUrY siqguir bUiJ buJwieAw ] hukmy 
hI sBu jgqu aupwieAw ] hukmu mMny soeI suKu 
pwey hukmu isir swhw pwiqswhw hy ]3] scw 
siqguru sbdu Apwrw ] iqs dY sbid ins-
qrY sMswrw ] Awpy krqw kir kir vyKY dydw 
sws igrwhw hy ]4] koit mDy iksih buJwey 
] gur kY sbid rqy rMgu lwey ] hir swlwhih 
sdw suKdwqw hir bKsy Bgiq slwhw hy ]5] 
siqguru syvih sy jn swcy ] jo mir jMmih 
kwcin kwcy ] Agm Agocru vyprvwhw Bgiq 
vClu AQwhw hy ]6] siqguru pUrw swcu idRVwey 
] scY sbid sdw gux gwey ] guxdwqw vrqY 
sB AMqir isir isir ilKdw swhw hy ]7]

Aquél que no toma Conciencia de la Palabra, es el ególatra y está privado de la Conciencia de la Reverencia al 
Guru, pero ¿cómo puede uno lograr al Intrépido Dios de Verdad, sin esa Reverencia?, pues Yama lo va a privar de la 
respiración de la vida.    	 (6)

El salvaje Yama no puede ser derrotado excepto a través de la Palabra del Guru, cuando no está cerca. Sí, 
cuando Yama escucha la Palabra, corre lejos a esconderse, de otra forma el Dios Autosuficiente lo pasa por 
cuchillo.	 (7)

Por todas partes está la Regencia de Dios. ¿Qué es lo que el pobre Yama podría hacer ante el Señor? Yama hace lo que 
está en la Voluntad del Señor y sólo priva de la vida a alguien, si así es Su Voluntad.	 (8)

El ser Consciente en Dios sabe que todo ha sido formado por el Uno Verdadero y que la total expansión del 
Universo viene de Él. Sí, es el ser Consciente en Dios quien realiza la Verdad, pues es a través de la Palabra Verdadera 
que el Éxtasis llega.	 (9)

El Gurmukj sabe que el Señor es el Arquitecto del Karma. 	 P. 1055.
A través del la cuatro épocas, él reconoce la Palabra del Shabd del Guru. El Gurmukj no muere, ni renace, el 

Gurmukj vive inmerso en el Shabd.	 (10)
El Gurmukj alaba siempre el Naam y el Shabd.   	
El Nombre de Dios es Insondable e Imperceptible, sí, es Autosuficiente y Soberano.
El Nombre de Dios emancipa en las cuatro épocas y es a través de la Palabra que uno puede tener que ver con el 

Nombre.	 (11)
El ser con Conciencia de Dios está siempre en Éxtasis y es próspero, pues él enaltece siempre el Nombre del Señor 

en su corazón. Sí, quien tiene Conciencia de Dios, toma Conciencia del Nombre y deshace los nudos que causan los 
errores.	 (12)

El ser con Conciencia de Dios emerge de la Verdad y se inmerge en la Verdad. No, él no regresa ni se va, pues 
no vuelve a un vientre otra vez. Los seres con Conciencia de Dios están siempre imbuidos en Dios y así cosechan las 
Bondades del Señor.	 (13)

Los seres con Conciencia de Dios se miran Gloriosos en la Corte del Señor, y es la Palabra, el Discurso del Guru 
Verdadero, El que los Embellece. Ellos cantan las Alabanzas del Señor noche y día y así regresan a sus hogares en un 
Estado de Equilibrio.	 (14)

Es el Guru Perfecto Quien proclama la Palabra, por eso, conviértanse en Devotos de Dios para siempre, a 
través de la Palabra del Guru, y canten las Alabanzas del Señor, para volverse puros, inmaculados y reyes de 
todo.	 (15)

El Guru Verdadero es Quien nos bendice con la Virtud, pero extraordinario es aquél que concibe esta Verdad. 
Dice Nanak, quien canta el Nombre del Señor, florece, pues el Nombre es Autosuficiente, sí, nuestro Único 
Dios.	 (16-2-11)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Hombres y mujeres, sirvan a su Señor, Quien es Insondable e Infinito y Cuyos Límites y Umbrales nadie conoce. 
En aquél corazón en el que Dios se vuelve Manifiesto, a través del Guru, ese corazón es Iluminado con la Sabiduría 
Infinita.	 (1)

El Único Señor prevalece en todos los seres, pero es a través de la Gracia del Guru que se vuelve Manifiesto. Sí, 
Él, el Señor de toda vida, trae el sustento a todos.	 (2)

El Guru Perfecto conoce y así nos hace conocer que es a través de la Voluntad del Señor que el mundo es Emancipado, 
que quien sea que se someta a la Voluntad del Señor, entra en el Estado de Éxtasis y que aun los reyes de reyes están 
sujetos a la Voluntad del Señor.	 (3)

Verdad es el Guru Verdadero, Infinita es Su Palabra. Es a través de Su Palabra, que el mundo es liberado, pues el 
Señor Creador hace y observa todo y a través de la respiración vital da sustento a todos.	 (4)

Oh, es sólo uno e entre millones a quien el Señor hace vivir la Realización, así, imbuido en la Palabra del Guru 
se envuelve en el Amor de Dios, ama para siempre al Dios Dador de Éxtasis, pues Él bendice a Su Devoto con la 
Devoción. 	 (5)

Verdaderos, siempre verdaderos son aquellos que sirven al Verdadero Guru.
Aquéllos que han nacido sólo para morir, son falsos y perecederos.
Oh, nuestro Dios es Insondable e Imperceptible, Autosuficiente, Infinito y el Amante de Sus Devotos.	 (6)
El Guru Perfecto nos hace apreciar la Verdad y así cantamos para siempre las Alabanzas del Señor a través de la 

Verdadera Palabra. Sí, nuestro Señor, el Dador de la Virtud, trabaja en todo y graba en la cabeza de todos y cada uno, 
la duración de su vida.	 (7)

se manmukj yo sabad na pachhaneh.
gur ke bhe ki sar na yaneh.
bhe bin ki-o nirbha-o sach pa-i-e yam kadh la-ega saja 
he. ||6||
afri-o yam mari-a na ya-i.
gur ke sabde nerh na a-i.
sabad sune ta Dhuraju bhage mat mare jar yi-o veparvaja 
he. ||7||
jar yi-o ki he sabh sirkara.
eu yam ki-a kare vichara.
jukmi banda juk’m kamave jukme kadh-da saja he. ||8||
gurmukj sache ki-a akara.
gurmukj pasri-a sabh pasara.
gurmukj jove so sach buyhe sabad sache sukj taja he. ||9||
gurmukj yata karam biDhata.
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yug chare gur sabad pachhata.
gurmukj mare na yanme gurmukj gurmukj sabad samaja 
he. ||10||
gurmukj nam sabad salaje.
agam agocjar veparvaje.
ek nam yug cjar uDhare sabde nam visaja he. ||11||
gurmukj saNt sada sukj pa-e.
gurmukj hirde nam vasa-e.
gurmukj jove so nam buyhe kate durmat faja he. ||12||
gurmukj upye sach samave.
na mar yamme na yuni pave.
gurmukj sada rajeh rang rate an-din lede laja he. ||13||
gurmukj bhagat soheh darbare.
sachi bani sabad savare.
an-din gun gave din rati sahy seti ghar yaja he. ||14||
satgur pura sabad suna-e.
an-din bhagat karaju liv la-e.
jar gun gavaji sad hi nirmal nirmal gun patisaja he. ||15||
gun ka data sacha so-i.
gurmukj virla buyhe ko-i.
Nanak yan nam salaje bigse so nam beparvaja he. 
||16||2||11||
maru mehla 3.
jar yi-o sevihu agam apara.
tis da ant na pa-i-e paravara.
gur parsad ravi-a ghat antar tit ghat mat agaja he. ||1||
sabh meh varte eko so-i.
gur parsadi pargat jo-i.
sabhna partipal kare yagyivan deda riyak sambaja he. ||2||
pure satgur buyh buyha-i-a.
hukme hi sabh yagat upa-i-a.
juk’m manne so-i sukj pa-e juk’m sir saja patisaja he. ||3||
sacha satgur sabad apara.
tis de sabad nistare sansara.
ape karta kar kar vekje deda sas giraja he. ||4||
kot maDhe kiseh buyha-e.
gur ke sabad rate rang la-e.
jar salajaji sada sukj-data jar bakjse bhagat salaja he. ||5||
satgur seveh se yan sache.
yo mar yameh kachan kache.
agam agocjar veparvaja bhagat vachhal athaja he. ||6||
satgur pura sach drirj-a-e.
sache sabad sada gun ga-e.
gundata varte sabh antar sir sir likj-da saja he. ||7||



879

sdw hdUir gurmuiK jwpY ] sbdy syvY so jnu 
DRwpY ] Anidnu syvih scI bwxI sbid scY 
Emwhw hy ]8] AigAwnI AMDw bhu krm 
idRVwey ] mnhiT krm iPir jonI 
  
pwey ] ibiKAw kwrix lbu loBu kmwvih dur-
miq kw dorwhw hy ]9] pUrw siqguru Bgiq 
idRVwey ] gur kY sbid hir nwim icqu lwey 
] min qin hir rivAw Gt AMqir min 
BInY Bgiq slwhw hy ]10] myrw pRBu swcw 
Asur sMGwrxu ] gur kY sbid Bgiq ins-
qwrxu ] myrw pRBu swcw sd hI swcw isir 
swhw pwiqswhw hy ]11] sy Bgq scy qyrY 
min Bwey ] dir kIrqnu krih gur sbid 
suhwey ] swcI bwxI Anidnu gwvih inr-
Dn kw nwmu vyswhw hy ]12] ijn Awpy myil 
ivCoVih nwhI ] gur kY sbid sdw swlwhI ] 
sBnw isir qU eyko swihbu sbdy nwmu slwhw 
hy ]13] ibnu sbdY quDuno koeI n jwxI ] 
quDu Awpy kQI AkQ khwxI ] Awpy sbdu 
sdw guru dwqw hir nwmu jip sMbwhw hy ]14] 
qU Awpy krqw isrjxhwrw ] qyrw iliKAw 
koie n mytxhwrw ] gurmuiK nwmu dyvih qU 
Awpy shsw gxq n qwhw hy ]15] Bgq 
scy qyrY drvwry ] sbdy syvin Bwie ipAwry 
] nwnk nwim rqy bYrwgI nwmy kwrju sohw 
hy ]16]3]12] mwrU mhlw 3 ] myrY pRiB  
swcY ieku Kylu rcwieAw ] koie n iks hI 
jyhw aupwieAw ] Awpy Prku kry vyiK ivgsY 
siB rs dyhI mwhw hy ]1] vwjY pauxu qY 
Awip vjwey ] isv skqI dyhI mih pwey ] 
gur prswdI aultI hovY igAwn rqnu sbdu 
qwhw hy ]2] AMDyrw cwnxu Awpy kIAw ] 
eyko vrqY Avru n bIAw ] gur prswdI Awpu 
pCwxY kmlu ibgsY buiD qwhw hy ]3] ApxI 
ghx giq Awpy jwxY ] horu loku suix suix 
AwiK vKwxY ] igAwnI hovY su gurmuiK bUJY 
swcI isPiq slwhw hy ]4] dyhI AMdir vsqu 
Apwrw ] Awpy kpt Kulwvxhwrw ] gurmuiK 
shjy AMimRqu pIvY iqRsnw Agin buJwhw hy 
]5] siB rs dyhI AMdir pwey ] ivrly kau 
guru sbdu buJwey ] AMdru Kojy sbdu swlwhy 
bwhir kwhy jwhw hy ]6] ivxu cwKy swdu iksY 
n AwieAw ] gur kY sbid AMimRqu pIAwieAw 
] AMimRqu pI Amrw pdu hoey gur kY sbid rsu 
qwhw hy ]7] Awpu pCwxY so siB 
  
gux jwxY ] gur kY sbid hir nwmu vKwxY ] 
Anidnu nwim rqw idnu rwqI mwieAw mohu  
cukwhw hy ]8]

Por la Gracia del Guru, el Señor establece siempre Su Presencia y quien sea que Lo sirve, a través de la Palabra es 
confortado, contempla para siempre la Palabra Verdadera y celosamente se aferra a Ella.	 (8)

El ciego e ignorante se aferra tercamente a todo tipo de rituales y es consignado en las reencarnaciones. 
	 P. 1056.
Persiguiendo el veneno, viven en la avaricia, en las posesiones y en la maldad de la dualidad. 	 (9)
El Guru Perfecto nos hace Sabios en la Devoción a Dios. A través de la Palabra del Guru, uno se entona en el 

Nombre del Señor, así el Señor se impregna en el cuerpo, en la mente y en el corazón y al estar uno imbuido en Dios, 
Lo Alaba con toda Devoción.	 (10)

Mi Señor Verdadero es el Destructor de lo maligno, a Su Devoto lo lleva a través por medio de la Palabra del Guru. Sí, 
mi Dios es Verdad, siempre Verdad y es Rey estando a la cabeza de todos los demás reyes.	 (11)

Oh Dios, aquéllos que Te complacen son los únicos Devotos verdaderos, los que están embellecidos con la Palabra 
del Guru y cantan Tu Palabra a Tu Puerta. Ellos recitan siempre la Palabra Verdadera, sí, los pobres sólo cuentan con el 
Nombre del Señor que los respalde.	 (12)

Aquéllos a quienes Dios Mismo los une en Su Ser, a ellos no los separa más y a través de la Palabra del Guru, alaban 
siempre a su Dios.

Oh Maestro, eres Lo Único que rige sobre la cabeza de todos. Es a través de la Palabra del Guru que uno alaba Tu 
Nombre.	 (13)

Sí, sin la Palabra nadie Te puede conocer, pero eres Tú Quien recita Tu Evangelio Inefable. Tú Mismo eres tu Palabra, el 
Guru Bondadoso, el Uno que contempla Tu Propio Nombre y bendice a otros con Él.	 (14)

Oh Dios, Tú Mismo eres mi Señor Creador y nadie puede borrar lo que está escrito por Ti.
Sí, Tú Mismo bendices a los hombres y mujeres que tienen Conciencia de Dios con Tu Nombre y no habrá ninguna 

duda, ni habrá ningún juicio para ellos.  	 (15)
Al pasar por Tu Puerta, Tus Devotos se ven Verdaderos, sí, aquéllos que Te sirven, a través de Tu Palabra, con toda 

Devoción. Los que están imbuidos en el Nombre, están en verdad desapegados y viven en total Plenitud  a través de Tu 
Nombre.	 (16-3-12)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Ve y asómbrate del Teatro Maravilloso de mi Señor Verdadero, pues no ha creado algún ser que sea igual a otro, las 
distinciones las crea Él con Dicha, y pone en cada ser sus sabores propios.	 (1)

Es a través de Dios que la respiración conserva su melodioso ritmo en el cuerpo; el Alma y Maya habitan ahí 
también. Si por la Gracia del Guru el Alma se separa de Maya, uno es bendecido con la Palabra, sí, con la Joya de la 
Sabiduría.	 (2)

Dios Mismo crea la Luz y la oscuridad, sólo Él actúa en todo, no, nadie más.
Aquél que por la Gracia del Guru, se conoce a sí mismo, el loto de su mente florece. 	 (3)
Sólo el Señor conoce qué tan profundos y elevados estamos, los demás hablan sólo rumores, pero el que es sabio 

sabe a través del Guru y recita la Alabanza Verdadera de Dios.	 (4)
En el cuerpo está la Cosa Infinita y es Él Quien abre la Décima Puerta de la mente.
El ser con Conciencia de Dios, sorbe del Néctar espontáneamente y el fuego de la ansiedad en su interior es 

sofocado.	 (5)
Extraordinario es aquél que reconoce todas las bondades que hay en el cuerpo,
A través de la Palabra del Guru, busca en tu interior, no vas a ningún lado sin haber antes alabado la 

Palabra.	 (6)
Sin haber saboreado a Dios, ¿cómo puede uno imaginarse Su Sabor? Sí, es a través de la Palabra del Shabd del 

Guru, que uno sorbe del Néctar de Dios. Aquél que bebe de ese Néctar, se vuelve Eterno, pero el Néctar lo prueba a 
través del Guru.	 (7)

Aquél que se conoce a sí mismo, conoce todas las Virtudes.	  P. 1057.
A través del Shabd de la Palabra del Guru, recita el Nombre del Señor y noche y día vive imbuido en el Naam, 

liberándose de Maya y de sus apegos emocionales.	 (8)

sada jadur gurmukj yape.
sabde seve so yan Dharape.
an-din seveh sachi bani sabad sache omaja he. ||8||
agi-ani anDha bajo karam drirj-a-e.
manhath karam fir yoni pa-e.
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bikji-a karan lab lobh kamaveh durmat ka doraja he. ||9||
pura satgur bhagat drirj-a-e.
gur ke sabad jar nam chit la-e.
man tan jar ravi-a ghat antar man bjine bhagat 
salaja he. ||10||
mera parabh sacha asur sangharan.
gur ke sabad bhagat nistaran.
mera parabh sacha sad hi sacha sir saja patisaja he. ||11||
se bhagat sache tere man bha-e.
dar kirtan karaji gur sabad suha-e.
sachi bani an-din gavaji nirDhan ka nam vesaja he. ||12||
yin ape mel vichjorjeh naji.
gur ke sabad sada salaji.
sabhna sir tu eko sajib sabde nam salaja he. ||13||
bin sabde tuDhuno ko-i na yani.
tuDh ape kathi akath kajani.
ape sabad sada gur data jar nam yap sambaja he. ||14||
tu ape karta siryanjara.
tera likji-a ko-e na metanjara.
gurmukj nam deveh tu ape sahsa ganat na taja he. ||15||
bhagat sache tere darvare.
sabde sevan bha-e pi-are.
Nanak nam rate beragi name kare soha he. ||16||3||12||
maru mehla 3.
mere parabh sache ik kjel racha-i-a.
ko-e na kis hi yeha upa-i-a.
ape farak kare vekj vigse sabh ras dei maja he. ||1||
vee pa-un te ap vea-e.
siv sakti dei meh pa-e.
gur parsadi ulti jove gi-an ratan sabad taja he. ||2||
anDhera chanan ape ki-a.
eko varte avar na bi-a.
gur parsadi ap pachhane kamal bigse buDh taja he. ||3||
apni gajan gat ape yane.
jor lok sun sun akj vakjane.
gi-ani jove so gurmukj buyhe sachi sifat salaja he. ||4||
dei andar vasat apara.
ape kapat kjulavanjara.
gurmukj sehye amrit pive tarisna agan buyhaja he. ||5||
sabh ras dei andar pa-e.
virle ka-o gur sabad buyha-e.
andar kjoye sabad salaje bajar kaje yaja he. ||6||
vin chakje sad kise na a-i-a.
gur ke sabad amrit pi-a-i-a.
amrit pi amra pad jo-e gur ke sabad ras taja he. ||7||
ap pachhane so sabh gun yane.
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gur ke sabad jar nam vakjane.
an-din nam rata din rati ma-i-a moh chukaja he. ||8||
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gur syvw qy sBu ikCu pwey ] haumY myrw Awpu 
gvwey ] Awpy ik®pw kry suKdwqw gur kY sbdy 
sohw hy ]9] gur kw sbdu AMimRq hY bwxI 
] Anidnu hir kw nwmu vKwxI ] hir hir 
scw  vsY Gt AMqir so Gtu inrmlu qwhw hy 
]10] syvk syvih sbid slwhih ] sdw 
rMig rwqy hir gux gwvih ] Awpy bKsy sbid 
imlwey prml vwsu min qwhw hy ]11] sbdy 
AkQu kQy swlwhy ] myry pRB swcy vyprvwhy 
] Awpy guxdwqw sbid imlwey sbdY kw rsu 
qwhw hy ]12] mnmuKu BUlw Taur n pwey ] jo 
Duir iliKAw su krm kmwey ] ibiKAw rwqy 
ibiKAw KojY mir jnmY duKu qwhw hy ]13] 
Awpy Awip Awip swlwhy ] qyry gux pRB quJ 
hI mwhy ] qU Awip scw qyrI bwxI scI Awpy 
AlKu AQwhw hy ]14] ibnu gur dwqy koie n 
pwey ] lK kotI jy krm kmwey ] gur ikrpw 
qy  Gt AMqir visAw sbdy scu swlwhw hy 
]15] sy jn imly Duir Awip imlwey ] swcI 
bwxI sbid suhwey ] nwnk jnu gux gwvY inq 
swcy gux gwvh guxI smwhw hy ]16]4]13] 
mwrU mhlw 3 ] inhclu eyku sdw scu soeI 
] pUry gur qy soJI hoeI ] hir ris BIny sdw 
iDAwiein gurmiq sIlu sMnwhw hy ]1] AMdir 
rMgu sdw sicAwrw ] gur kY sbid hir nwim 
ipAwrw ] nau iniD nwmu visAw Gt AMqir 
CoifAw mwieAw kw lwhw hy ]2] reIAiq 
rwjy durmiq doeI ] ibnu siqgur syvy eyku n 
hoeI ] eyku iDAwiein sdw suKu pwiein in-
hclu rwju iqnwhw hy ]3] Awvxu jwxw rKY  
n koeI ] jMmxu mrxu iqsY qy hoeI ] gurmuiK 
swcw sdw iDAwvhu giq mukiq iqsY qy pwhw 
hy ]4] scu sMjmu siqgurU duAwrY ] haumY k®oDu 
sbid invwrY ] siqguru syiv sdw suKu pweIAY 
sIlu sMqoKu sBu qwhw hy ]5] haumY mohu aupjY 
sMswrw ] sBu jgu ibnsY nwmu ivswrw ] ibnu 
siqgur syvy nwmu n pweIAY nwmu scw jig 
lwhw hy ]6] scw Amru sbid suhwieAw ] 
pMc sbd imil 
  
vwjw vwieAw ] sdw kwrju sic nwim suhylw 
ibnu sbdY kwrju kyhw hy ]7] iKn mih hsY 
iKn mih rovY ] dUjI durmiq kwrju n hovY ] 
sMjogu ivjogu krqY iliK pwey ikrqu n clY 
clwhw hy ]8] jIvn mukiq gur sbdu kmwey 
] hir isau sd hI rhY smwey ] gur ikrpw 
qy imlY vifAweI haumY rogu n qwhw hy ]9] 
rs ks Kwey ipMfu vDwey ] ByK krY gur sbdu 
n kmwey ] AMqir rogu mhw duKu BwrI ibstw 
mwih smwhw hy ]10]

Mira, uno logra todo a través del Servicio al Guru; es liberado del sentido del yo soy y lo mío, así el Señor, por Sí 
Mismo, lo bendice y es embellecido con la Palabra del Guru.	  (9)

Néctar Dulce es la Palabra del Guru y quien sea que recite siempre el Nombre del Señor y que en su corazón al 
Dios Verdadero enaltezca, ese corazón se volverá puro e inmaculado. 	 (10)

El sirviente sirve a Dios alabándolo a través de la Palabra y estando imbuido siempre en Su Amor, canta las 
Alabanzas del Señor, así el Señor, por Sí Mismo, lo perdona y lo une en Su Ser, a través de la Palabra. De esa forma la 
mente habita en la Fragancia del Sándalo.	  (11)

A través de la Palabra uno alaba a Dios y recita El Sonido Inefable, sí, el Nombre del Señor, Quien es siempre 
Verdadero y Autosuficiente. Es a través de la Palabra que uno se encuentra con el Dador de la Virtud y disfruta del 
Sabor de la Palabra.	 (12)

El ególatra se encuentra perdido sin poder encontrar el Refugio de Dios, pero lo que sea que esté escrito para él, 
sólo eso hace. Sí, está embebido del veneno y busca el veneno por todas partes, así sufre los dolores del nacimiento y 
de la muerte.	 (13)

El Señor, por Sí Mismo, se alaba a Sí Mismo y a Sus Virtudes, sólo Él Mismo las tiene y sólo Él es Verdad, Verdad 
es también Su Palabra, sí, Él es Insondable e Infinito. 	 (14)

Sin el Guru Bondadoso, uno no logra alcanzar a Dios, aunque trate de mil formas, pues es por la Gracia del Guru que 
Dios viene a nosotros y de esa forma alabamos al Uno Verdadero a través de la Palabra.	 (15)

Sí, sólo se encuentran con Dios aquéllos que Él, por Sí Mismo, encuentra y quienes están embelesados con 
la Palabra Verdadera. Nanak canta la Alabanza del Dios Verdadero y así se inmerge en el Dios de Virtud. 		
		  (16-4-13)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Eterno es sólo el Único Dios Verdadero, pero el ser humano logra obtener el Conocimiento a través del Perfecto 
Guru. Aquellos que están empapados con el Elixir del Señor, recuerdan siempre a Dios y por la Instrucción del Guru 
obtienen la cota de maya de la Humildad.  	  (1)

Con ellos está el Amor del Uno Verdadero y a través de la Palabra del Guru, aman el Nombre del Señor. Sí, el Nombre, el 
Tesoro de Éxtasis, habita en su corazón, dejando pasar de largo los frutos de Maya.	 (2)

Ambos, lo súbditos y los reyes están copados por la dualidad, y si no sirven al Guru Verdadero, no conocen al Ser Único. 
Sí, si viven en el Único Dios, estarán siempre en Éxtasis , y su reinado se volverá Eterno. 	 (3)

No, nadie nos puede proteger del ciclo del nacimiento y de la muerte, pues es solamente a través de Él, el Dios, que ambos 
llegan a nosotros. Contempla entonces al Uno Verdadero, por la Gracia del Guru y emancípate.	(4)

Es a través del Guru que uno es bendecido con la Verdad y el Auto Control, pues a través de la Palabra se sobrepone 
a su ego y a su furia. Sí, sirviendo al Guru Verdadero uno vive en Éxtasis y es bendecido con una Vida llena de Júbilo 
y Virtudes.	 (5)

El mundo entero nace del ego y del apego y si se olvida del Nombre del Señor, muere.
Sin servir al Guru Verdadero, uno no logra obtener el Nombre del Señor; y la Verdadera Utilidad viene del Nombre 

Verdadero,	 (6)
Verdad es Su Voluntad. Viéndose Bello y Placentero, a través de la Palabra del Shabd, el Panch Shabd, la Melodía 

de los cinco sonidos primordiales vibran y resuenan. 	 P. 1058.
Es a través del Nombre Verdadero que uno alcanza la Plenitud. Oh, ¡de qué valen los actos de uno sin el Shabd!	

		  (7)
Ahora uno ríe, después llora y guiado por el otro, no encuentra Satisfacción.    
      La unión y la separación están escritas por el Señor Creador, pues nadie puede negar el fruto de las acciones 

pasadas.	 (8)
Uno se emancipa en vida si uno practica la Palabra del Guru. De esa forma se inmerge para siempre en su Señor, el 

Dios, y es bendecido con Gloria; es por la Gracia el Guru que uno no cae en la trampa del acertijo del ego maligno.  	
		  (9)

Uno se deleita con todos los sabores y el cuerpo crece en demasía. Así uno hace el teatro de vestirse de varias 
formas, pero la Palabra no la practica, pues en el interior permanece la gran maldad del ego; así, uno sólo es 
destruido.	 (10)

gur seva te sabh kichh pa-e.
ha-ume mera ap gava-e.
ape kirpa kare sukj-data gur ke sabde soha he. ||9||
gur ka sabad amrit he bani.
an-din jar ka nam vakjani.
jar jar sacha vase ghat antar so ghat nirmal taja he. ||10||
sevak seveh sabad salajeh.
sada rang rate jar gun gavaji.
ape bakjse sabad mila-e parmal vas man taja he. ||11||
sabde akath kathe salaje.
mere parabh sache veparvaje.
ape gundata sabad mila-e sabde ka ras taja he. ||12||
manmukj bhula tha-ur na pa-e.
yo Dhur likji-a so karam kama-e.
bikji-a rate bikji-a kjoye mar yanme dukj taja he. ||13||
ape ap ap salaje.
tere gun parabh tuyh hi maje.
tu ap sacha teri bani sachi ape alakj athaja he. ||14||
bin gur date ko-e na pa-e.
lakj koti ye karam kama-e.
gur kirpa te ghat antar vasi-a sabde sach salaja he. ||15||
se yan mile Dhur ap mila-e.
sachi bani sabad suha-e.
Nanak yan gun gave nit sache gun gavah guni samaja 
he. ||16||4||13||
maru mehla 3.
nihchal ek sada sach so-i.
pure gur te soyhi jo-i.
jar ras bjine sada Dhi-a-in gurmat sil sannaja he. ||1||
andar rang sada sachi-ara.
gur ke sabad jar nam pi-ara.
na-o niDh nam vasi-a ghat antar chjodi-a ma-i-a ka laja 
he. ||2||
ra-i-at ree durmat do-i.
bin satgur seve ek na jo-i.
ek Dhi-a-in sada sukj pa-in nihchal re tinaja he. ||3||
avan yana rakje na ko-i.
yaman maran tise te jo-i.
gurmukj sacha sada Dhi-avaju gat mukat tise te 
paja he. ||4||
sach sanyam satguru du-are.
ha-ume kroDh sabad nivare.
satgur sev sada sukj pa-i-e sil santokj sabh taja he. ||5||
ha-ume moh upye sansara.
sabh yag binse nam visara.
bin satgur seve nam na pa-i-e nam sacha yag laja he. ||6||
sacha amar sabad suha-i-a.
panch sabad mil vea va-i-a.

Página 1058

sada kare sach nam suhela bin sabde kare kea he. ||7||
kjin meh jase kjin meh rove.
duyi durmat kare na jove.
sanyog viyog karte likj pa-e kirat na chale chalaja he. ||8||
yivan mukat gur sabad kama-e.
jar si-o sad hi raje sama-e.
gur kirpa te mile vadi-a-i ja-ume rog na taja he. ||9||
ras kas kja-e pind vaDha-e.
bhekj kare gur sabad na kama-e.
antar rog maja dukj bhari bista maji samaja he. ||10||


